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Доклад Генерального секретаря о деятельности Миссии Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине (S/2001/571)



2

S/PV.4330

Заседание открывается в 10 ч. 30 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Боснии и Герцеговине

Доклад Генерального секретаря о
деятельности Миссии Организации
Объединенных Наций в Боснии и
Герцеговине (S/2001/571)

Председатель (говорит по-английски): Я
хотел бы информировать Совет о том, что мною
получены письма от представителей Боснии и
Герцеговины, Швеции и Союзной Республики
Югославии, в которых они просят пригласить их
для участия в обсуждении данного пункта повестки
дня Совета. На основании сложившейся практики я
намерен, с согласия Совета, пригласить этих
представителей принять участие в обсуждении без
права голоса согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

Поскольку возражений нет, решение
принимается.

По приглашению председателя г-н Живаль
(Босния и Герцеговина) занимает место за столом
Совета; г-н Норстрём (Швеция) и г-н Сахович
(Союзная Республика Югославия) занимают места,
отведенные для них в зале Совета.

Председатель (говорит по-английски): В
соответствии с договоренностью, достигнутой в
ходе состоявшихся ранее в Совете консультаций, и в
отсутствие возражений я буду считать, что Совет
Безопасности согласен направить приглашение на
основании правила 39 его временных правил
процедуры г-ну Жаку Полу Клайну, Специальному
представителю Генерального секретаря и
Координатору операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине.

Поскольку возражений нет, решение
принимается.

Я приглашаю г-на Клайна занять место за
столом Совета.

Теперь Совет Безопасности приступает к
рассмотрению пункта своей повестки дня.

Заседание Совета Безопасности проводится в
соответствии с договоренностью, достигнутой в
ходе проведенных ранее консультаций.

На рассмотрении членов Совета находится
доклад Генерального секретаря о деятельности
Миссии Организации Объединенных Наций в
Боснии и Герцеговине, содержащийся в
документе S/2001/571.

На рассмотрение членов Совета также
представлен документ S/2001/542, в котором
содержится текст письма Генерального секретаря от
30 мая 2001 года на имя Председателя Совета
Безопасности, препровождающего письмо
Генерального секретаря Организации
Североатлантического договора от 28 мая 2001 года
с прилагаемым к нему ежемесячным докладом об
операциях Сил по стабилизации (СПС).

На сегодняшнем заседании Совет
Безопасности заслушает брифинг Специального
представителя Генерального секретаря и
Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
г-на Жака Пола Клайна. Я предоставляю ему слово.

Г-н Клайн (говорит по-французски): Для меня
большая честь вновь выступать перед Советом и
сообщить о последних событиях, которые
произошли в Боснии Герцеговине, и доложить о
прогрессе в работе Миссии Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
(МООНБГ).

В связи с произошедшими недавно актами
насилия в Мостаре, Требине и Баня-Луке вновь стал
вопрос: насколько эффективны Дейтонские
соглашения и возможно ли достичь поставленной
цели примирения и создания многоэтнического
общества в Боснии и Герцеговине и на Балканах в
целом?

Позвольте мне высказать три замечания.
Во-первых, следует отметить, что нынешний
период является сложным и взрывоопасным, однако
события на местах скорее вселяют оптимизм, а не
пессимизм. Об эффективности Дейтонских
соглашений следует судить по тому, насколько
удалось создать необходимые условия для
возвращения людей в свои дома. Прошло почти
десять лет с начала войны, и число людей,
возвращающихся в свои родные места, никогда еще
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не было таким большим, как сегодня. Вполне
возможно, что в этом году вернутся домой не менее
100 000 беженцев из числа меньшинств. Главное
препятствие носит скорее экономический, чем
политический характер. Прежде всего это связано с
отсутствием рабочих мест и отсутствием доноров,
готовых предоставить средства на восстановление
жилья.

(говорит по-английски)

Во-вторых, демократические правительства в
Загребе и Белграде уже не стремятся так активно к
разделу Боснии и Герцеговины. В ходе моих
недавних встреч с руководителями Хорватии,
Боснии и Югославии я убедился в их подлинном
стремлении наполнить содержанием двусторонние
отношения, основанные на взаимном уважении
суверенитета и территориальной целостности
каждого государства. В основе этого лежит не
любовь, а реализм. Сотрудничество между ними
является непременным условием для того, чтобы
закрыть сербо-хорватско-боснийский вопрос на
Балканах и обеспечить стабильность политической
и военной обстановки, которая необходима для их
экономического роста и прогресса и их
последующей интеграции в Европу.

МООНБГ воспользовалась этой
возможностью. За последний месяц мы заключили
трехстороннее соглашение о сотрудничестве в
борьбе с незаконной миграцией и организованной
преступностью. На прошлой неделе было
достигнуто двустороннее соглашение об
использовании накопленного в Боснии и
Герцеговине опыта и имеющихся там объектов для
создания новой Государственной пограничной
службы в Югославии, и мы сейчас разрабатываем
механизм, который позволит беженцам-
полицейским вернуться на работу в полицейских
силах Боснии и Герцеговины с сохранением
трудового стажа и пенсии.

Я был очень рад, когда в прошлом месяце как
в Сараево, так и в Белграде начался процесс
создания комиссии по установлению истины и
примирению. В течение последних 10, а то и 50 лет
политизация и искажение истории служили
оружием для манипуляции в руках экстремистов.
Это первые смелые шаги, которые предпринял сам
народ, чтобы определить, что же действительно
произошло и кто втянул одно из наиболее развитых

социалистических государств в пучину варварства и
самоуничтожения. В психологии существует такой
твердый принцип: до тех пор пока сам пациент не
признает, что у него есть проблема, для него вряд
ли можно найти лекарство. Комиссии по
установлению истины и примирению являются
первым шагом по пути залечивания ран и
определения ответственности каждого. До тех пор
пока не будут установлены виновные, невозможно
полностью снять вину с невиновных.

Мое третье замечание заключается в том, что
намного разумнее и эффективнее работать во имя
интеграции Боснии и Герцеговины, а не ее
дезинтеграции. В этом плане достигнут
определенный прогресс. Тенденция к созданию
моноэтнических обществ поворачивается вспять. В
таких городах, как Дрвар, где проходили этнические
чистки, сейчас проживает смешанное население.
Кантон центральной Боснии, где проживает равное
количество боснийцев и хорватов, объединен и
функционирует. Восстановлены межэтнические
торговые отношения на местном уровне.
Этнические сепаратисты становятся все более
непопулярными. Решительные действия
международного сообщества по разоблачению их
коррупционной деятельности и преступных
эгоистических интересов уже приносят свои плоды.
Две недели назад провалилась попытка
экстремистских лидеров хорватского движения за
самоуправление взимать незаконные налоги с
хорватов в центральной Боснии, и хорватские
солдаты начали возвращаться в казармы.

Политический кризис еще не закончился.
Однако в отношении ультранационалистов ситуация
уже вполне ясна. Кроме того, новое
территориальное урегулирование не может быть
достигнуто путем консенсуса, и попытки одной
стороны навязать свою волю приведут лишь к
противодействию и возобновлению войны. Мы не
должны забывать о том, что достижение
Дейтонских соглашений стало возможным лишь
потому, что военные действия было позволено
продолжать до тех пор, пока ситуация на местах не
сложилась по территориальной формуле 51/49, что
устроило все стороны. Все попытки вести
переговоры по другой формуле ни к чему не
привели из-за несогласия той или иной стороны. Те,
кто не смог прийти к соглашению относительно
пересмотра границ во время войны, не должны
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сейчас пытаться возродить провалившиеся планы,
особенно в условиях, когда соседние государства их
больше не поддерживают, а внутренние разногласия
начали сглаживаться. Необходимо поощрять, а не
игнорировать наметившуюся в прошлом году
готовность уважать принцип территориальной
целостности Боснии и Герцеговины.

А главное — отказ от создания
многоэтнической Боснии и Герцеговины привел бы
к созданию прецедента, чреватого
катастрофическими последствиями для ее народа,
всего региона и международного сообщества.
Босния и Герцеговина в этом плане является
экспериментом. Если международное
вмешательство не будет успешным, мы разрушим
надежды нового поколения, которое только
начинает понимать преимущества демократии. И
что самое главное, мы подпишем приговор другим
многоэтническим государствам на Балканах, что
будет иметь серьезные последствия для мира и
стабильности в бывшей югославской Республике
Македонии, Косово и других районах.

Впервые может возникнуть угроза
распространения войны за пределы бывшей
Югославии. Если шесть лет широкомасштабного
участия закончатся провалом и уходом из региона,
будут поставлены под угрозу авторитет
Организации Объединенных Наций, сил
Организации Североатлантического договора
(НАТО), а также принцип многоэтнической
терпимости как основы демократического
общества. На карту поставлено доверие ко всем
нам. Если мы сейчас оставим страну
экстремистским силам сепаратистов и сторонников
отделения, то основа для будущего вмешательства с
целью остановить этнические чистки и изгнание
национальных меньшинств, будет подорвана и,
возможно, навсегда.

По этим и другим причинам мы не можем себе
позволить уйти из Боснии и Герцеговины. И в этом
нет необходимости. Я твердо придерживаюсь
мнения, что при наличии решимости, надежного
стратегического плана и динамичного руководства
решение ключевых вопросов, которые
рассматривались в Дейтоне, — возвращение
беженцев, полная стабилизация военной обстановки
и внутреннее примирение, может быть обеспечено в
течение двух или трех лет. И в этот момент Европа
и европейские институты могут взять на себя

работу по выводу стран на европейский социально-
экономический уровень. Однако до тех пор, пока
международное сообщество будет продолжать
придерживаться на Балканах частичного подхода,
при котором слабо координируемая деятельность
многочисленных действующих лиц не может
заменить целенаправленного планирования,
реальные возможности завершить трагическое
десятилетие войн и нестабильности не будут
использованы.

Больше всего необходимо то, чего больше
всего не хватало до сих пор: внушающего доверия
практического плана оказания содействия региону,
избавление от Балканского прошлого, вступление в
будущее как часть Европы и переход от «юго» к
«евро». Мы должны представлять себе, каким мы
хотим видеть регион в 2005, 2010 и 2015 годах, и
что мы, международное сообщество, намерены для
этого сделать. Исходная точка ясна. Слабые
государства, разрушенные войной, находящиеся на
самом низком уровне развития, имеющие слабо
развитые демократию и правопорядок, не
располагают надежной целостной структурой для
обеспечения стабилизации и развития. Конечная
точка также ясна: для обеспечения стабильности и
развития необходимы внутреннее примирение,
межрегиональное сотрудничество и, в конечном
итоге, европейская интеграция. Должен быть
спланирован и четко сформулирован эффективный
путь перехода от одного к другому. Это
признавалось первоначальной концепцией Пакта
стабильности, в котором, к сожалению, его
политический аспект был несколько затушеван.
Наступило время пересмотреть соответствующие
роли Пакта стабильности и Европейского союза.
Если бы один из этих органов мог взять на себя
функции механизма регионального сотрудничества
и интеграции, роль других организаций стала бы
заметно более конкретной и эффективной.

Другой важный аспект заключается в том, что
сами народы региона должны продемонстрировать
волю жить в мире друг с другом в рамках Европы и
предпринять необходимые для этого меры на
национальном уровне. В Боснии и Герцеговине на
протяжении почти шести лет международное
сообщество является практически единственной
движущей силой выполнения Дейтонских
соглашений. Установлен квазипротекторат, в
котором демократическая форма подменяет
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демократическое существо. Отдельные элементы
дейтонской конституции начинают рушится.
Становится необходимой, вероятно, даже
неизбежной определенная эволюция конституции,
которая может и должна быть осуществлена без
пересмотра других аспектов Дейтонских
соглашений. Дейтонские соглашения представляют
собой исходный пункт, а не конечная цель. При их
принятии вовсе не имелось ввиду сдерживать такую
эволюцию или подменять выработку на местах
общеполитической воли и устремлений граждан
Боснии и Герцеговины.

Однако существовавшее одно время согласие в
отношении основополагающих «правил игры» —
конституционного равенства всех граждан и
постоянного закона о выборах — постепенно
слабеет. Новые руководители не проявляют
практически никакой готовности отказаться от
своих личных или фракционных позиций в
интересах граждан и всей страны в целом. Их
неспособность осуществлять подлинное
руководство самым непосредственным образом
содействует нестабильности политической
обстановки. Так, несмотря на сомнительные личные
интересы их руководителей, хорватское движение
за самоуправление умело использовало
испытываемые многими хорватами опасения
относительно того, что они будут оттеснены на
задний план. А нежелание сербов выполнять
решения конституционного суда и принимать
конструктивное участие в работе государственных
учреждений вызывает еще более решительное
противодействие в Боснии, которое проявляется,
среди прочего, в политизации мероприятий
религиозного характера. Возникающие в результате
этого политическое брожение и все более
многочисленные случаи нарушения общественного
порядка оказывают непосредственное влияние на
наш мандат и ход его осуществления, а также на
безопасность международного персонала и
собственности. Этот порочный круг удастся
разорвать лишь тогда, когда сами руководители и
население приступят к конструктивным мерам по
согласованию конституционных норм, которыми
будет регулироваться деятельность их государства.
Без этого мы по-прежнему будем сталкиваться с
проблемами параллельных учреждений и никому не
подотчетных политических структур.

Что касается конкретной деятельности
МООНБГ, то, как свидетельствует доклад
Генерального секретаря, и по моему мнению также,
эта Миссия является динамичной,
целеустремленной и ориентированной на
конкретные результаты. Наш внутренний план по
выполнению мандата представляет собой
всеобъемлющую программу из 57 конкретных
проектов, охватывающих работу отдельных
полицейских, деятельность организационных
структур полиции, а также нормы и характер
взаимоотношений между полицией и всем
обществом. Завершено около трети всех проектов,
реализация одной трети продолжается, а
осуществление остальных будет начато в
ближайшие шесть месяцев. Когда выполнение
плана будет завершено, а это произойдет, как я
полагаю, в конце 2002 года, каждый из примерно
20 000 местных полицейских пройдет проверку и
подготовку, будет соответствующим образом
оснащен и будет работать в рамках
профессиональных и подотчетных полицейских
структур. Пожалуй, это крупнейшая программа
реформы и перестройки полицейских сил, которая
когда-либо осуществлялась.

Однако я должен подчеркнуть, что до тех пор,
пока большинство полицейских будут получать
жалование, которого едва хватает на жизнь, и пока
не будут обеспечены эффективные меры судебного
расследования, а политические партии будут
непосредственно вмешиваться в работу полиции и
назначения в полицейские органы, процесс
создания системы обеспечения правопорядка нельзя
будет считать завершенным. Эти ключевые
области — оклады, судебные расследования и
политическое вмешательство — выходят за рамки
нашего мандата. В этом мы полагаемся на
своевременную и эффективную поддержку
Высокого представителя, принятием им конкретных
мер и разработку соответствующих стратегий.

Позвольте мне вкратце обратить внимание
Совета на некоторые основные моменты в ходе
выполнения нашего мандата, а также на некоторые
проблемные области, в которых требуется
дополнительная помощь.

Чрезвычайно успешно ведется развертывание
Государственной пограничной службы. Год спустя
после ее создания Государственная пограничная
служба осуществляет патрулирование примерно
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62 процентов границы, а также главного
международного аэропорта страны в Сараево. Это
первое многоэтническое общегосударственное
учреждение. Все чаще отмечаются случаи
конфискации контрабанды, включая наркотики и
другие незаконно ввозимые товары. После того как
эта служба будет полностью развернута и
оснащена, вместе с реформированной таможенной
службой она будет играть важнейшую роль в
увеличении столь необходимых поступлений в
государственный бюджет и борьбе с
организованной преступностью.

Государственная пограничная служба является
также важнейшим механизмом сокращения
масштабов нерегулируемой миграции в Западную
Европу, а также торговли людьми. Примерно 10
процентов всех незаконных мигрантов в Западную
Европу перемещаются через Боснию и Герцеговину.
В прошлом году только через аэропорт Сараево
въехало свыше 25 000 таких мигрантов. В этом году
в результате принятия более эффективных мер
пограничного контроля и введения визового режима
для лиц с иранскими паспортами число таких
мигрантов сократилось вдвое.

Ряд доноров внесли щедрые взносы на цели
развертывания Государственной пограничной
службы. Однако для выполнения наших задач в
этом году нам не хватает еще пяти миллионов
долларов США, особенно для выплаты зарплаты.
Для завершения полного развертывания и
оснащения службы в следующем году потребуется
дополнительный взнос в размере порядка 17 млн.
долл. США. В предстоящие годы Государственная
пограничная служба должна не только стать
самофинансируемой, но и вносить определенный
вклад в государственный бюджет.

Торговля людьми является одним из наиболее
отвратительных и прибыльных преступлений. За
последние 18 месяцев МООНБГ и Международная
организация по миграции оказали помощь почти
4ОО женщинам, ставшим объектом торговли, из
которых 304 были репатриированы. Мы
активизировали свои усилия по борьбе с
незаконной миграцией и организованной
преступностью через Совместную целевую группу
Образований; в марте этого года сотрудники
полиции из пяти различных полицейских структур в
рамках совместной операции провели
одновременно рейды в 38 ночных клубах во всех, за

исключением одного, кантонах Боснии и
Герцеговины. 177 женщинам была предоставлена
возможность свободного выбора — либо остаться
работать в этих барах, либо репатриироваться.

Я с удовлетворением информирую Совет о
том, что на следующей неделе в рамках содействия
борьбе с международной организованной
преступностью будет официально открыто
национальное отделение Интерпола в Сараево,
которое учреждается при значительной поддержке
со стороны МООНБГ.

Подготовка кадров и контроль за работой
полиции и возвращением меньшинств составляют
основу нашего мандата. Мы стремимся
обеспечивать подготовку планов мер по
обеспечению безопасности возвращающихся и
профессиональное расследование происходящих
инцидентов, а также, чтобы представляемые
полицией доклады судебным органам отличались
высоким качеством и тщательностью подготовки и
позволяли им сразу же возбудить уголовное
преследование. В этой связи важную роль уже
играет небольшая Консультативная группа по
уголовному правосудию.

Тот факт, что число возвращающихся
представителей меньшинств удвоилось и что
большинство возвращающихся не сталкиваются с
проблемами безопасности, свидетельствует об
улучшении работы полиции и об общественном
признании ее работы. Однако число инцидентов,
связанных с возвращением, в отдельных районах
все еще является недопустимо высоким, особенно в
восточных районах Республики Сербской и в
отдельных частях Герцеговины. К тому же весьма
невелико число преступников, которые были
осуждены и понесли наказание. Мы надеемся, что
Независимая судебная комиссия, которая сейчас
создана при Управлении Высокого представителя,
сможет эффективно решить проблему
недостаточной активности судебных органов.

Многоэтническая полиция является
важнейшим элементом укрепления доверия со
стороны возвращающихся и важным показателем
соблюдения прав меньшинств. Два с половиной
года назад полицейские силы были
моноэтническими. Сегодня, благодаря
существованию двух полицейских академий и
разработке программ добровольного перевода в
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другие места службы, в составе полицейских сил
насчитывается почти 1000 представителей
меньшинств. В потенциальных кандидатах нет
недостатка; но полный потенциал наших программ
найма представителей меньшинств не будет
достигнут до тех пор, пока не будут увеличены
зарплаты полицейским, особенно в Республике
Сербской, и пока полиция не получит
соответствующий приоритет в области обеспечения
жильем и предоставления альтернативных условий.

Мы сталкиваемся с политической обструкцией
в наших усилиях по созданию должности
профессионального и неполитического комиссара в
каждом органе управления полиции. В последнее
время боснийские политические деятели
предпринимают попытки запугивания персонала
МООНБГ, с тем чтобы добиться назначения своих
собственных боснийских кандидатов в
министерство внутренних дел Федерации и на
руководящие посты в других общих учреждениях.
Масштабы таких актов запугивания и манипуляций
свидетельствует о необходимости
профессиональных и неполитических назначений,
осуществляемых с помощью транспарентных мер.
Я хотел бы просить Совет оказать нам в этом
поддержку и четко дать понять, что независимые
комиссары полиции должны быть назначены во
всех полицейских администрациях к концу этого
года.

Заглядывая вперед, можно предположить, что
это лето «будет горячим» в политическом
отношении, когда работа полиции будет объектом
пристального внимания. Акты насилия,
свидетелями которых мы недавно стали, являются
результатом преднамеренного подстрекательства со
стороны экстремистски настроенных
ультранационалистов, стремящихся сохранить свои
преступные достижения и сорвать процесс
установления правопорядка и создания
нормального гражданского общества.

К сожалению, сложные экономические
условия, включая безработицу среди молодежи,
превышающую 40 процентов, причем многие из
безработных — это дети перемещенных лиц,
порождают слой утративших всякую надежду
людей, которыми легко манипулировать и которых
легко к чему-либо склонить. На отмененной
церемонии в мечети Ферхадиджа в Баня-Луке
небольшая группа экстремистов быстро

пополнилась молодыми людьми и школьниками,
которые бросали камни. Полицию, которая не
предвидела такого количества и степени
ожесточенности демонстрантов, быстро смели. В
Мостаре были недооценены оперативность
действий и ожесточенность контрнападения
ультранационалистических элементов на Силы по
стабилизации (СПС) и международный
гражданский персонал. В Требине местная полиция
попустительствовала действиям своих
собратьев-сербов. Во всех случаях МООНБГ
предприняла оперативные и эффективные действия
в отношении не выполняющих свои обязанности
полицейских. Старшие должностные лица полиции
подали в отставку или были уволены в Баня-Луке и
Требине; в Мостаре семь полицейских были
отстранены от работы, и Высокий представитель, в
конечном счете, снял с поста министра внутренних
дел, который был одним из руководителей
беспорядков.

Однако увольнение с весьма незначительной и
не приносящей регулярного заработка должности в
полиции является не самой совершенной мерой. В
результате, в условиях все более ожесточенного
сопротивления со стороны экстремистов, интересам
которых самым непосредственным образом
угрожают интрузивные меры по обеспечению мира,
международное сообщество как никогда вынуждено
полагаться на поддержку СПС в плане
безопасности.

В этом контексте я должен выразить
некоторую обеспокоенность в связи с
возможностью дальнейшего сокращения СПС. Как
указывалось в недавнем докладе Международной
группы по кризисам,

«Любое значительное сокращение
численности СПС укрепило бы позиции
боснийских сторонников жесткой линии и
поощрило экстремистов повсюду на Балканах.
Их давнее убеждение в том, что они могут
подождать, пока международное сообщество
«угомонится, оказалось бы обоснованным.»

Речь идет не только о численности персонала.
Мобильность СПС, в особенности их
специализированных многонациональных
подразделений, и правила вступления в
соприкосновение с противником имеют критически
важное значение. Мы не можем допустить разрыва
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в плане безопасности между безоружными
полицейскими наблюдателями МООНБГ и боевыми
силами СПС, действующими в соответствии с
военными правилами взаимодействия с
противником. Насилие последних нескольких
месяцев послужило предупреждающим сигналом.
Если мы действительно хотим защитить
международный персонал и имущество, следует
преодолеть разрыв в области безопасности.
Расширение сферы охвата правил, регулирующих
порядок вступления многонациональных
специализированных подразделений в
соприкосновение с противником является
вариантом, заслуживающим серьезного
рассмотрения.

Но можно предпринять некоторые весьма
значительные шаги даже в рамках нынешних
правил, регулирующих порядок взаимодействия
СПС с противником. Арест и суд над наиболее
одиозными военными преступниками остаются
самыми важными средствами пресечения
деятельности экстремистов и укрепления процесса
осуществления мирных договоренностей. Их
сохраняющееся пребывание на свободе подрывает
усилия по учреждению правопорядка, мешает
межэтническому примирению и задерживает
приближение политического будущего страны.
Отсутствие прогресса в деле ареста Караджича и
Младича в течение почти шести лет является
свидетельством слабости международного
сообщества перед лицом зла. Это подрывает
авторитет Международного трибунала, а также
авторитет СПС, и, в результате, ставит под
сомнение решимость соответствующих
правительств довести мирный процесс до
успешного завершения.

Я рад сообщить о некотором прогрессе в
отношении Сребреницы, которая остается мрачным
пятном на совести международного сообщества. В
декабре прошлого года МООНБГ предложила пяти
главным международным организациям разработать
всеобъемлющий план мер по удовлетворению
потребностей этого пережившего трагедию района
в таких областях, как прием возвращенцев,
реконструкция и восстановление. В марте был
принят план действий в отношении Сребреницы,
предусматривающий меры по решению проблем ее
жителей, дополняющие работу Международной
комиссии по пропавшим без вести лицам и

Управления Высокого представителя, направленную
на оказание помощи ассоциациям жертв и
содействие в создании в Потокари кладбища и
мемориала.

МООНБГ делает акцент в своей деятельности
на обеспечении безопасности возвращенцев и
создании многоэтнической полиции. Нашими
непосредственными приоритетами являются
содействие добровольному переводу около десяти
боснийских полицейских на работу в Сребреницу,
строительство типового здания полицейского
участка в городе и осуществление нескольких
проектов в области инфрастуктуры, начиная со
строительства школ и больницы. Работая в тесном
контакте с СПС и местной полицией, мы делаем все
возможное для обеспечения того, чтобы
предстоящее празднование 11 июля было
безопасным и упорядоченным. Однако меня
беспокоит то, что признаки дальнейшей
религиозной поляризации могут поставить под
угрозу успех этого и других мероприятий. Крайне
необходимо более активное содействие диалогу
между религиозными и культурными
организациями. Почему бы сейчас, в Год диалога
между цивилизациями под эгидой Организации
Объединенных Наций, когда папа римский смог
войти в историческую мечеть в Сирии, боснийским
религиозным лидерам не попытаться приложить
новые усилия в целях содействия утверждению
терпимости и примирению в их собственной
стране.

Позвольте мне в заключение остановиться на
трех вопросах, которые я считаю
основополагающими. Во-первых, успех усилий по
созданию многонациональной Боснии и
Герцеговины является ключом к созданию
многонациональных государств повсюду на
Балканах. Мы должны обеспечить доведение
процесса до успешного завершения. Мы пришли в
Боснию и Герцеговину не для того, чтобы сделать
то, что легко, а для того, чтобы сделать то, что
правильно.

Во-вторых, как ранее отмечал Совет, нельзя
уходить, если нет стратегии ухода. У МООНБГ есть
реалистичная стратегия. Мы считаем, что мы
можем выполнить наш основной мандат до конца
следующего года, при условии сохранения в составе
Миссии всех 1850 международных полицейских по
крайней мере до июля 2002 года и изыскания
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относительно скромных дополнительных средств
для обеспечения деятельности Государственной
пограничной службы и приобретения основного
полицейского снаряжения. Мы не можем уйти, так
сказать, не углубившись в проблемы, но я не вижу
другой организации с аналогичной стратегией или
видением. Управление кризисом должно идти рука
об руку со стратегическим планированием и
проведением операций. Только после того как будет
выработано общее видение, можно будет говорить о
согласованности и эффективности действий
многочисленных нынешних международных
субъектов, включая Организацию Объединенных
Наций, Европейский союз, Организацию
Североатлантического договора, Организацию по
безопасности и сотрудничеству в Европе, Пакт
стабильности и Конференцию по выполнение
Мирного соглашения.

В-третьих, я хочу особо подчеркнуть значение
активного участия Совета в любом обзоре
долговременного международного планирования,
присутствия и операций в Боснии и Герцеговине.
Если надо провести новое международное
обсуждение по Балканам, как предлагают
некоторые, оно должно быть не о том, как
перекроить карту — оно должно быть о том, что
требуется сделать для завершения работы и как
упорядочить наши усилия в этой связи и сделать их
более эффективными.

(говорит по-французски):

В заключение я хотел бы воздать должное
мужчинам и женщинам, самоотверженно
работающим в составе Миссии Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине. Я
хотел бы также поблагодарить все государства,
которые направляют свои граждан для службы под
флагом Организации Объединенных Наций в
Боснии. В МООНБГ представлены 95 государств,
включая 13 членов Совета Безопасности. Эти люди
являют собой отличный пример того, чего могут
добиться на службе мира мужчины и женщины
доброй воли, представляющие различные
государства и этнические группы. Я благодарю
Совет Безопасности за его поддержку.

Г-н Каннингем (Соединенные Штаты
Америки) (говорит по-английски): Я хотел бы
поблагодарить Специального представителя за
исключительно продуманный и богатый идеями

брифинг, который, как мне кажется, создает весьма
интересный контекст для обсуждения вопросов,
касающихся будущего Мисси и Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
(МООНБГ) и самой Боснии и Герцеговины,
независимо от прогресса, которого добивается
МООНБГ, и остающихся проблем.

Разумеется, мы поддерживаем продление
мандата еще на 12 месяцев в соответствии с
рекомендацией Генерального секретаря. МООНБГ
действительно добивается результатов в
обстоятельствах, которые остаются трудными, как
мы услышали в ходе брифинга, причем добивается
успеха в содействии созданию эффективных,
демократичных и многоэтнических органов
обеспечения правопорядка и институтов, жизненно
необходимых для будущего страны. Меня особенно
порадовали замечания в отношении работы
комиссий по установлению истины и примирению и
красноречивые замечания г-на Клайна о том, что
для того, чтобы решать задачи будущего,
необходимо помнить об уроках истории. Это урок,
который надо усвоить не только в Боснии, но и во
многих других местах.

В последнее время было сделано несколько
важных шагов, и я хотел бы остановиться на
некоторых из них, поскольку, на наш взгляд, они
имеют наиболее важное значение.

Во-первых, мы отмечаем прогресс в
деятельности специальных международных
полицейских сил, а именно, сокращение
боснийской полиции почти наполовину по
сравнению с ее прежним составом и последующее
проведение подготовки этих полицейских в
условиях демократической полицейской службы.

Мы также с удовлетворением отмечаем
прогресс, достигнутый в отношении
государственной пограничной службы. По нашему
мнению, это очень важный шаг вперед, и тот факт,
что эта служба эффективно функционирует,
вызывает еще большее удовлетворение.

Мы также хотели бы выразить
признательность МООНБГ за учреждение
совместной целевой группы Образований по
вопросам незаконной иммиграции и
организованной преступности и за сотрудничество
с Международной организацией по миграции
(МОМ) в целях репатриации женщин, ставших
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жертвами торговли людьми в Боснии в целях
проституции.

Кроме того, в ответ на призыв г-на Клайна я
хотел бы отметить, что мы поддерживаем идею
назначения на кантональном уровне
профессиональных аполитичных комиссаров
полиции и призываем МООНБГ продолжать
осуществление этой инициативы. В этой связи мы
постараемся обеспечить, по возможности,
максимальную поддержку.

И наконец, я хотел бы сказать о том, что
Соединенные Штаты поддерживают своевременное
и эффективное завершение основного мандата
МООНБГ, г-н Клайн планирует сделать к декабрю
2002 года. Я также обратил внимание на
обстоятельства, которые, согласно его разъяснению,
позволят выполнить этот график.

Мы настоятельно призываем МООНБГ
заниматься дальнейшим уточнением задач
специальных международных полицейских сил, что
позволит постепенно сократить численность сил в
максимально возможной степени по мере
завершения нами этого мандата.

Обращая свой взгляд на конец 2002 года, я
хотел бы прежде всего призвать всех членов Совета
и находящихся сегодня представителей
правительств прислушаться к замечаниям
г-на Клайна о необходимости предварительного
планирования и обеспечения наибольшей
эффективности международного и регионального
сотрудничества, поскольку оно действительно будет
иметь решающее значение не только для
достижения этой цели, но и реализации надежд,
которые мы возлагали, поддержав Дейтон и
поддерживая Боснию.

Г-н Левит (Франция) (говорит
по-французски): Франция полностью поддерживает
заявление, с которым позднее выступит
Постоянный представитель Швеции от имени
Европейского союза. Я лишь хотел бы добавить
несколько конкретных замечаний с точки зрения
моей страны.

Во-первых, я хотел бы поблагодарить
Специального представителя Генерального
секретаря г-на Жака Пола Клайна за то, что он
представил прекрасный доклад Генерального
секретаря, добавив к нему свои замечания, и как

обычно, они были не только точными и
проницательными, но и пронизаны подлинным
видением целей, которые нам необходимо достичь в
долгосрочном плане, как только что сказал посол
Каннингем.

Хочу также заявить послу Клайну о нашем
глубоком удовлетворении выдающимися
результатами деятельности, которую он
осуществляет на протяжении почти двух лет в
качестве руководителя Миссии Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
(МООНБГ).

В своей деятельности Специальный
представитель применяет надежную методологию.
МООНБГ ставит перед собой четкие цели и
определяет пути и средства их достижения. Она на
регулярной и транспарентной основе сообщает о
всех препятствиях на пути осуществления ее
мандата и о прилагаемых ею усилиях по их
преодолению.

На местах г-н Клайн использует всю свою
энергию и талант для обеспечения успеха своей
миссии. Мы хотели бы выразить ему искреннюю
признательность за его образцовую деятельность.

Некоторые тревожные события, которые
произошли в последние несколько месяцев, стали
своеобразным испытанием для полиции Боснии и
Герцеговине. Первым стала попытка раскола,
предпринятая лидерами Хорватского
демократического союза (ХДС), которые пытались
подстрекать боснийскую хорватскую полицию к
нарушению Дейтонских соглашений. Еще одним
испытанием стали беспорядки в Баня-Луке и
Требине, которые последовали за решением о
восстановлении мечетей и которые
продемонстрировали отсутствие профессионализма
и, среди прочего, неуважение к институтам и
законности со стороны руководителей полиции
боснийских сербов.

В сотрудничестве с Высоким представителем
и Силами по стабилизации (СПС) МООНБГ
отреагировало самым адекватным образом: она
оперативно отстранила от должности лиц,
ответственных за эти серьезные нарушения буквы и
духа Мирных соглашений.

В комплексе с санкциями, которые могут
применяться во исполнение приложения 11 к
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Дейтонскому соглашению, посол Клайн вполне
уместно подчеркивает также необходимость
обеспечения адекватной подготовки боснийской
полиции и укрепления ее финансовой и
материальной базы. МООНБГ принимает
конкретные меры в этом направлении. В этом
контексте международному сообществу необходимо
оказать помощь, но боснийские политические
органы не должны уклоняться от исполнения своих
обязанностей. Официально и искренне содействуя
борьбе с коррупцией и организованной
преступностью, поощряя независимый характер
судебных органов и принимая все практические
меры для ускорения процесса возвращения
меньшинств, боснийские лидеры будут вносить
вклад в восстановление современных полицейских
сил, более полно отвечающих европейским нормам.

Далее, для укрепления координации и
повышения эффективности своей гражданской
деятельности международное сообщество просило
Высокого представителя выступить совместно с
МООНБГ со своими предложениями. Мы надеемся,
что процесс перестройки, который подробно описал
посол Клайн, начнется в самое ближайшее время.

Мы с большим интересом выслушали
замечания Генерального секретаря и его
Специального представителя о политических
перспективах Боснии и Герцеговины и всего
балканского региона.

Как отмечается в докладе Генерального
секретаря, среди некоторых бытует убежденность в
том, что государственные границы и
демократические институты могут быть и будут
изменены при достаточных обструкционизме и
насилии, направленных на ослабление
международной решимости и присутствия.
Сторонникам этой концепции надо понять, что
Дейтонские соглашения необходимо соблюдать и
что они будут соблюдаться. Каким бы ни было
происхождение экстремистов, у них нет будущего.
Лишь на основе уважения своей конституции и
укрепления ее главных институтов Босния и
Герцеговина сможет продвинуться вперед в своем
процессе интеграции в Европу.

Международное сообщество будет неуклонно
стремиться к цели реализации своих чаяний в
регионе, как совершенно справедливо напомнил
Генеральный секретарь. Главы государств или

правительств Европейского союза, которые в
настоящий момент проводят свою встречу в
Гётеборге, решительно настроены внести свой
вклад в достижение этих целей. Именно с таким
настроением миссия Совета Безопасности совершит
свой предстоящий визит в Косово.

Г-н Гатилов (Российская Федерация): Мы
также признательны Специальному представителю
Генерального секретаря ООН и руководителю
Миссии ООН в Боснии и Герцеговине г-ну Клайну
за обстоятельный брифинг. Мы признательны также
Генеральному секретарю ООН за его доклад.
Поддерживаем его рекомендацию о продлении
нынешнего мандата Миссии Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине еще
на один год. Согласны и с предлагаемым в докладе
сокращением численности специальных
международных полицейских сил до уровня
1850 человек.

Заслуживает позитивной оценки деятельность
г-на Клайна и возглавляемой им Миссии,
направленная на выполнение к концу 2002 года
основного мандата Миссии в соответствии с
имплементационным планом, который
предусматривает продолжение последовательной
линии на осуществление в полном объеме
Дейтонских соглашений и на придание мирному
процессу в Боснии и Герцеговине необратимого
характера.

Российская Федерация по-прежнему исходит
из того, что основа стабильности в Боснии и
Герцеговине — это Дейтонское мирное соглашение.
Его подписание более пяти лет назад позволило
учесть различные, порой противоречивые, интересы
трех боснийских народов и соседних государств,
прежде всего Югославии и Хорватии, и заложить
основы боснийской государственности на базе
существования двух равноправных образований и
трех государствообразующих народов. Попытки
ревизии Дейтона чреваты нарушением баланса
интересов, новой напряженностью не только внутри
Боснии и Герцеговины, но и за ее пределами.
Наоборот, опираясь на прочную основу Дейтона,
резолюций Совета Безопасности и других
международных документов по урегулированию в
Боснии и Герцеговине, можно двигаться вперед,
решать задачи укрепления многоэтнической
государственности, соблюдения прав всех народов
этой страны, достижения подлинного примирения и
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эффективного постконфликтного восстановления.
На это, по нашему убеждению, должна и дальше
быть ориентирована деятельность Миссии
Организации Объединенных Наций в Боснии и
Герцеговине.

Ситуация в этой стране по-прежнему вызывает
беспокойство. Несмотря на победу в результате
состоявшихся прошлой осенью выборов в обоих
энтитетах умеренных политических сил,
националистические круги, в первую очередь
объединенные в Хорватском демократическом
содружестве, отказываются участвовать в
претворении в жизнь результатов выборов и
бойкотируют большинство институтов как на
уровне Боснии и Герцеговины, так и на уровне
энтитета. Особую озабоченность вызывают
попытки провозгласить «хорватское
самоуправление» в отдельных частях Герцеговины.

Мы решительно осуждаем любые проявления
экстремизма и этнически мотивированного насилия.
В этом контексте с тревогой отмечаем
участившиеся акты насилия по отношению к
беженцам, а также действия, призванные
воспрепятствовать восстановлению исторических
религиозных центров.

Важно добиваться, чтобы ведущие
политические силы Боснии и Герцеговины взяли на
себя ответственность за судьбу своей страны.
Необходимо улучшать сотрудничество обоих
энтитетов Боснии и Герцеговины как между собой в
рамках общебоснийских государственных органов,
так и с международными структурами в стране, в
частности, с Высоким представителем, со
Специальным представителем Генерального
секретаря Организации Объединенных Наций и
Миссией Организации Объединенных Наций в
целом.

Мы приветствуем укрепление двусторонних
отношений Боснии и Герцеговины с Хорватией и
Югославией и их сотрудничество в выполнении
Мирных соглашений, что имеет особое значение
для дальнейшего развития регионального
политического и экономического сотрудничества
при соблюдении принципов суверенитета,
территориальной целостности и нерушимости
границ Боснии и Герцеговины и других государств
региона.

Сегодня как никогда важно выработать
конкретную программу действий международного
сообщества в Боснии и Герцеговине, отладить
четкий механизм их сотрудничества на местах, с
тем чтобы добиться лучшей координации и
взаимодействия в процессе выполнения стоящих
перед ними задач при обеспечении лидирующей и
направляющей роли Организации Объединенных
Наций.

Российская Федерация готова вносить
конструктивный вклад в решение остающихся на
повестке дня боснийского урегулирования проблем,
а также в становление Боснии и Герцеговины в
качестве единого, многоэтнического и
демократического государства, в том числе и в
плане практического участия в ооновской миссии в
этой стране, а также в развернутых под ее эгидой
международных полицейских силах.

Г-н Медждуб (Тунис) (говорит
по-французски): Я хотел бы прежде всего
поблагодарить Специального представителя
Генерального секретаря г-на Жака Пола Клайна за
его блестящий брифинг, посвященный деятельности
Миссии Организации Объединенных Наций в
Боснии и Герцеговине. Этот брифинг является
своевременным дополнением к докладу
Генерального секретаря о развитии последних
событий в Боснии и Герцеговине.

Тунис с удовлетворением отмечает позитивное
развитие ситуации в целом и в особенности
значительное улучшение условий в области
безопасности, которое происходит главным образом
благодаря этническому примирению между
боснийскими общинами.

Однако, несмотря на достигнутые в различных
областях успехи, которые позволили заложить
основу для создания эффективно действующих
демократических и многоэтнических институтов,
мы считаем, что путь, ведущий к всестороннему
обеспечению прочного мира в Боснии и
Герцеговине, по-прежнему является долгим, и для
достижения этой цели потребуются твердая
приверженность и решимость со стороны
международного сообщества преодолеть любые
препятствия и оказать поддержку населению этой
страны в его усилиях по созданию нового
боснийского общества.
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Кроме того, мы полагаем, что любой
преждевременный уход из страны, который не
основан на объективной оценке существующих
опасностей, может привести к крушению всей
структуры. Мы не можем допустить провала
подобных масштабов в Боснии и Герцеговине после
столь продолжительного, более чем шестилетнего
присутствия там Организации Объединенных
Наций. Крайне важно, чтобы любая
рекомендованная стратегия ухода непременно
учитывала положение на Балканах в целом и
возможности боснийского общества по
осуществлению самоуправления.

Позвольте мне высказать несколько
соображений по тем вопросам, которые, по нашему
мнению, имеют особо важное значение для
обеспечения стабильности в Боснии и Герцеговине.

Во-первых, приветствуя обнадеживающие
результаты, достигнутые в области реформы и
перестройки полиции, в особенности
укомплектование полицейского корпуса в
соответствии с международными стандартами
добросовестности и профессиональной
компетентности, а также рационализацию
численного состава, структуры и ресурсов
полицейских сил, мы должны подчеркнуть, что
успех данной операции по-прежнему в
значительной степени зависит от наличия
всеобъемлющей концепции деятельности полиции.
Необходимо устранить любые политические,
отличающиеся предвзятостью или этнические
соображения, которые могли бы помешать
осуществлению реформы и перестройки этого
сектора.

Кроме того, следует расширять
представительство этнических меньшинств в
местных полицейских силах. В этой связи мы
приветствуем кампании по повышению
информированности общественности относительно
правил поведения, которые должны регулировать
отношения между гражданами и сотрудниками
полиции. Мы поддерживаем решение МООНБГ о
суровом наказании за этнические преступления.
Такие преступления являются реальной угрозой для
деятельности по строительству многоэтнического
общества в Боснии и подрывают усилия
международного сообщества по достижению
прочного межэтнического примирения.

Во-вторых, моя делегация поддерживает
усилия по МООНБГ осуществлению судебной
реформы. Необходимо, чтобы судебная система
была независимой, беспристрастной и
недискриминационной по отношению ко всему
населению Боснии. Защита должна иметь правовые
гарантии в ходе процесса, и вместе с тем она
должна также верить в то, что решения, выносимые
судьями, справедливые. Мы считаем, что, как
только будет восстановлено доверие, будет легче
обеспечить сосуществование между всеми
этническими общинами в Боснии и Герцеговине.
Здесь мы с удовлетворением отмечаем план
создания судебной полицейской службы, которая
будет включать в себя механизмы обеспечения
защиты судей и свидетелей. Это, в конечном счете,
позитивно скажется на независимости судов.

В-третьих, мы хотели бы с удовлетворением
отметить деятельность Государственной
пограничной службы. На эту Службу возложена
большая ответственность на всех направлениях,
связанных с борьбой против незаконной торговли
наркотиками, контрабанды и незаконной миграции.
Ее роль еще более важна потому, что она является
примером успеха многоэтнической модели в Боснии
и Герцеговине, которая пользовалась поддержкой.

В-четвертых, моя делегация воздает должное
учреждениям Организации Объединенных Наций за
их вклад в деятельность по восстановлению в
Боснии и Герцеговине. Мы особо отмечаем помощь,
которую оказывает Управление Верховного
комиссара по делам беженцев беженцам и
перемещенным лицам в связи с их возвращением на
родину. Организация Объединенных Наций по
вопросам образования, культуры и науки также
играет важную роль и заслуживает нашей
поддержки. Здесь мы с удовлетворением отмечаем
деятельность ее экспертов по установлению
диалога и развитию сотрудничества между
религиозными общинами. Мы также приветствуем
план действий в интересах детей, разработанный
Боснийским государством в сотрудничестве с
Детским фондом Организации Объединенных
Наций.

Моя делегация поддерживает рекомендацию,
содержащуюся в пункте 53 доклада Генерального
секретаря и касающуюся продления мандата
Миссии Организации Объединенных Наций в
Боснии и Герцеговине еще на 12 месяцев.
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Г-н Ван Инфань (Китай) (говорит
по-китайски): Китайская делегация благодарит
Генерального секретаря за его доклад, и мы
благодарим также г-на Жака Пола Клайна за его
содержательный брифинг.

В последние годы Миссия Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
добилась прогресса в таких областях, как реформа
полиции и подготовка полицейских сил, а также
реформа судебной системы. Она также учредила
механизм по управлению внутренними ресурсами.
Мы высоко оцениваем эти достижения и считаем,
что они обеспечат хорошую основу для
долгосрочного восстановления и развития Боснии и
Герцеговины. Сотрудники полицейского
контингента Боснии и Герцеговины,
подготовленные МООНБГ, неоднократно
участвовали в миротворческих операциях
Организации Объединенных Наций в других
регионах. Это еще один пример плодотворных
усилий МООНБГ.

Доклад Генерального секретаря и брифинг
г-на Клайна позволили нам лучше понять
положение Боснии и Герцеговине с точки зрения
стабильности и примирения; они заслуживают
нашего внимания и серьезного изучения. Многие из
проблем, с которыми сталкивается Босния и
Герцеговина, аналогичны тем, которые существуют
в других частях Балкан и в районе Великих озер в
Африке. Поэтому они имеют определенное
универсальное значение. С этой точки зрения,
случай с Боснией и Герцеговиной — это поистине
своего рода тест.

Мы отмечаем также, что МООНБГ
сталкивается с некоторыми трудностями
практического порядка в своей работе, например,
при найме и подготовке сотрудников полиции из
этнических меньшинств, в вопросах возвращения
беженцев и национального примирения. В этих
областях не было достигнуто удовлетворительных
результатов. Последние акты насилия в Мостаре и
Баня-Луке показывают, что, хотя война закончилась
почти шесть лет назад, раны, которые она нанесла
людям, еще не затянулись. Путь к национальному
примирению и интеграции долгий; и здесь
необходимы долгосрочные неустанные усилия
международного сообщества.

Мы поддерживаем рекомендацию о том, чтобы
продлить мандат МООНБГ еще на год. Мы
надеемся и верим, что под руководством
г-на Клайна МООНБГ будет продолжать свою
работу, опираясь на динамичный и практический
подход, который постепенно приведет к реализации
ее целей.

Китай поддерживает мирный процесс в
Боснии и Герцеговине. Мы направили полицейский
и другой гражданский персонал для участия в
деятельности МООНБГ. Мы отмечаем также, что
Секретариат и г-н Клайн представили нам свои
дальнейшие требования; мы будем изучать их.

Г-н Элдон (Соединенное Королевство)
(говорит по-английски): Я могу быть
немногословным, прежде всего, потому, что
страна — председатель Европейского союза,
представленная здесь в лице представителя
Швеции, выступит позднее в ходе этой дискуссии,
и, во-вторых, потому, что, с моей точки зрения,
было бы «излишне» вновь обрушивать на Совет
перечень общих проблем, которые, как это
предельно ясно, судя по нынешней дискуссии, всем
нам известны.

Я хотел бы поблагодарить Специального
представителя Генерального секретаря г-на Клайна
за его практически всеохватывающий, полезный и
интересный сегодняшний брифинг. Его более общие
замечания относительно подхода международного
сообщества к Балканам были очень хорошо
представлены. Я знаю, что некоторые из них будут
обсуждаться на заседании Руководящего комитета
Совета по выполнению Мирного соглашения,
которое состоится в Стокгольме на следующей
неделе. Я думаю, это те моменты, над которыми
всем нам нужно подумать.

Во-вторых, я думаю, что следует вновь
подтвердить значение полного осуществления
Дейтонского соглашения, как это сделали посол
Левит и другие ораторы сегодня утром. Это наша
путеводная звезда, и мы не должны забывать о ней
или допустить, чтобы она закатилась.

Я хотел бы также заявить о том, что
Соединенное Королевство поддерживает
предложение о продлении мандата Миссии
Организации Объединенных наций в Боснии и
Герцеговине (МООНБГ), согласно рекомендации
Генерального секретаря, и мы принимаем к
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сведению заявление г-на Клайна о том, что
МООНБГ будет направлять свои усилия на
завершение своего основного мандата к 31 декабря
будущего года. Но мне было бы интересно
услышать что-нибудь еще, что он пожелал бы
добавить на данном этапе или впоследствии
относительно того, когда и как Миссия точно
определит достижимость этой цели.

Я хотел бы воздать честь усилиям Миссии и
ясности до сих пор ее мышления, но каковыми
являются вехи, как они будут измеряться и когда мы
услышим о результатах этих измерений? Если такой
подход будет проведен надлежащим образом, он
станет примером для проведения той или иной
миссии Организации Объединенных Наций. И, как
я уже сказал, мне хотелось бы одобрить до сих пор
занимаемый Специальным представителем в этом
деле подход и проделанную им в нем работу.

Касаясь остающихся сфер работы, на которые
указал сегодня утром Специальный представитель,
я хотел бы подтвердить, в частности, — как это уже
сделали другие — значение создания аполитичных
полицейских сил. Как и послу Каннингему, мне бы
хотелось, чтобы Специальный представитель Клайн
знал, что он пользуется нашей всесторонней
поддержкой в вопросе назначения на кантональном
уровне профессиональных и аполитичных
комиссаров полиции.

Но мне было бы интересно услышать какие-
нибудь еще мысли, какие у него могли бы быть
относительно двух других сфер: во-первых,
необходимости повышения способностей
сдерживать толпы; и, во-вторых, малочисленного
представительства меньшинств в полицейских
силах, хотя нам и было приятно узнать из его
брифинга, что по крайней мере в некоторых
районах представленность меньшинств возрастает.

Мне также хотелось бы особо выделить, как
это сделал г-н Клайн, чрезвычайно важное значение
уделения должного внимания этнически
мотивированным правонарушениям и
преступлениям в отношении возвращающихся
беженцев. Как он сказал, число возвращающихся
растет, и это действительно весьма хорошая
новость. Как он тоже отметил, число связанных с
этим преступлений до сих пор остается похвально
низким. Однако я считаю, что это тот аспект,
который нам следует держать под бдительным и

тщательно сфокусированным оком. Мы, со своей
стороны, именно так и будем поступать на
протяжении всего оставшегося периода текущего
года.

Наконец, мне хотелось бы лишь
поприветствовать согласие Организации
Объединенных Наций совместно с Европейским
союзом разместить группу экспертов по незаконной
иммиграции. Проделанная в этом плане работа
весьма воодушевляет, равно как и меры,
принимаемые по борьбе с незаконной перевозкой
людей. Мы с надеждой рассчитываем на
дальнейшее плодотворное сотрудничество, и
собственно наша двусторонняя поддержка и
инициатива Европейского союза свидетельствуют о
нашей приверженности центральной роли
Государственной пограничной службы в
укреплении роли государства в этой сфере и в
борьбе с организованной преступностью.

Г-н Колби (Норвегия) (говорит по-английски):
Моей делегации тоже хотелось бы поблагодарить
Специального представителя Клайна за его брифинг
и за активные усилия на посту главы Миссии
Организации Объединенных Наций в Боснии и
Герцеговине (МООНБГ).

Норвегия одобряет план осуществления
мандата МООНБГ и его важный вклад в
осуществление Соглашения о мире. Мы воздаем
МООНБГ и Специальным международным
полицейским силам (МСПС) честь за достижение
существенного прогресса в деле реформы полиции,
Государственной пограничной службы и в сфере
правопорядка.

Норвегия по-прежнему преисполнена
готовности поддерживать усилия МООНБГ по
выполнению ее основных задач к 2002 году.
Поэтому мы за продление мандата МООНБГ еще на
год, как это рекомендовано Генеральным
секретарем.

Мы должны предоставить МООНБГ время и
ресурсы для решения остающихся сложных задач.
Представленность меньшинств в местных
полицейских силах слишком низка. Налицо
сохраняющаяся необходимость обучения и
снаряжения полиции образований и
Государственной пограничной службы.
Дополнительного внимания требуют дальнейшие
меры в отношении судебной системы. Полиция и
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судебная система Боснии и Герцеговины все еще
нуждаются в международной поддержке и надзоре.
Однако главную ответственность за обеспечение
прогресса в нацеленных на реформу усилиях,
которые имеют жизненно важное значение для
развития демократического общества, несут
местные должностные лица, должностные лица
образований и всего государства в целом.
Установление правопорядка является одним из
необходимых условий самостоятельно устойчивого
мира.

Норвегия остается одним из крупнейших
пособников всеобъемлющим международным
усилиям в сфере миростроительства в Боснии и
Герцеговине. Помощь мы будем предоставлять и
впредь. Однако мы ожидаем от местных
руководителей более активного выполнения в
сотрудничестве с действующими на местах
международными учреждениями своей доли
обязанностей.

Международному сообществу надлежит
действовать в Боснии и Герцеговине более
скоординированно и единообразно. Нам хотелось
бы усовершенствования сотрудничества между
Специальным представителем Генерального
секретаря, Высоким представителем, Силами по
стабилизации, Организацией по безопасности и
сотрудничеству в Европе и другими организациями,
которым отведены важные роли в осуществлении
Мирного соглашения. Мы должны обеспечивать их
взаимодополняемость, а не их состязательность.

Что касается политической ситуации в Боснии
и Герцеговине, то Норвегия рада сформированию на
уровне всего государства и его образований в
результате состоявшихся в 2000 году всеобщих
выборов ненационалистических правительств. Мы
воодушевлены конструктивной позицией
правительства Матича и другими позитивными
признаками ситуации. Сообщения указывают на
существенную активизацию возвращения
меньшинств в Боснии и Герцеговине, как из-за ее
пределов, так и внутри ее самой. Такое
возвращение зачастую протекает несмотря на
продолжающиеся усилия националистических сил
воспрепятствовать процессу возвращения. Норвегия
воздает честь мужеству возвращающихся и
выражает свою признательность за
самоотверженные усилия СМПС, Управления
Верховного комиссара Организации Объединенных

Наций по делам беженцев и других
задействованных учреждений.

Недопустимо, чтобы националисты и
преступные элементы продолжали препятствовать
возвращению семей в по праву принадлежащие им
родные дома. В некоторых случаях это те же
элементы, что занимались «этнической чисткой» во
время боснийской войны. Этим подчеркивается
необходимость и далее требовать, чтобы все
местные правительства, правительства образований
и государственное правительство в Боснии и
Герцеговине всесторонне сотрудничали с
Международным уголовным трибуналом по бывшей
Югославии. Международному сообществу тоже
следует более решительно заниматься решением
этой проблемы.

Норвегия осуждает попытки Хорватской
национальной ассамблеи создать в рамках Боснии и
Герцеговины хорватское образование, равно как и
недавнее этнически мотивированное насилие в
Мостаре, Требене и Баня-Луке. Эти инциденты
свидетельствуют о том, что националистические
силы по-прежнему активны и не утратили желания
и готовности раздуть насилие и подорвать Мирное
соглашение.

Норвегия подчеркивает значение тех вкладов,
которые способны внести в укрепление
стабильности, правопорядка и демократии в Боснии
и Герцеговине соседние страны. Межэтническую
напряженность, организованную преступность,
незаконную торговлю, незаконную иммиграцию и
политическую нестабильность надлежащим
образом устранить можно только посредством
действий на региональной основе и
унифицированного международного подхода.
Весьма позитивными конкретными мерами в этом
отношении являются заключенные при
посредничестве МООНБГ трехсторонние
соглашения о борьбе с незаконной миграцией и
организованной преступностью и учреждение в
Сараево бюро Интерпола.

Мы надеемся, что новые демократические
правительства в Боснии и Герцеговине, Хорватии и
Союзной Республике Югославии посвятят себя
дальнейшему примирению, сотрудничеству и
добрососедским отношениям, основанным на
взаимном признании суверенитета и
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территориальной целостности каждого из
государств.

Обнадеживающее начало этому уже положено.
Теперь международному сообществу совершенно
необходимо придерживаться взятого им курса и
помочь нациям региона в отыскании таких
долгосрочных решений, которые будут
способствовать развитию демократии, укреплению
стабильности и реинтеграции и в дальнейшем
препятствовать насилию и дезинтеграции.

Г-н Кучинский (Украина) (говорит
по-английски): Я также хотел бы поблагодарить
г-на Клайна за его всеобъемлющий брифинг и
приветствовать доклад Генерального секретаря о
деятельности Миссии Организации Объединенных
Наций в Боснии и Герцеговине (МООНБГ) за
последние шесть месяцев.

Как следует из доклада Генерального
секретаря и брифинга г-на Клайна, Миссия
Организации Объединенных Наций и другие
органы Организации Объединенных Наций
добились дальнейшего прогресса в оказании
помощи народу Боснии и Герцеговины в деле
выполнения Дейтонских/Парижских соглашений.
Мы удовлетворены позитивным развитием событий
и воздаем должное усилиям г-на Клайна и
персонала Миссии по созданию всеобъемлющих
стратегических рамок для успешного выполнения
основного мандата МООНБГ к концу 2002 года.

Мы по-прежнему высоко оцениваем
деятельность Специальных международных
полицейских сил (СМПС) в качестве главной опоры
Миссии при осуществлении реформы и
структурной перестройки полиции и оказании
помощи в создании системы уголовного правосудия
и эффективных правоохранительных институтов.
Что касается реформы полиции, то моя делегация с
удовлетворением отмечает завершение в мае
2001 года регистрации всего полицейского
персонала, что способствовало успешному
достижению главной цели усилий по
преобразованию полиции, а именно обеспечению
того, чтобы весь персонал правоохранительных
органов отвечал международным стандартам
добросовестности и профессиональной
компетентности.

В том что касается структурной перестройки
полиции, мы приветствуем целый ряд конкретных

проектов, нацеленных на решение задач, связанных
с организационным потенциалом
правоохранительных органов, и создание
аполитичной полицейской службы, включая
осуществление проекта «управлять
управляющими» и проектов, касающихся
учреждения должности комиссара. В этой связи
усилия МООНБГ по предотвращению любых
попыток политического вмешательства в процесс
осуществления этих проектов заслуживают самой
высокой похвалы.

В области сотрудничества между полицией и
системой уголовного правосудия моя делегация
приветствует первые успехи в деле создания
судебной полицейской службы в качестве
многонациональных полицейских сил Федерации.
Мы также с удовлетворением отмечаем
существенный прогресс, достигнутый МООНБГ в
создании Государственной пограничной службы
(ГПС) как жизнеспособного многонационального
правоохранительного органа на уровне государства.
ГПС добилась весьма заметных успехов в борьбе с
контрабандистами, в конфискации контрабандных
товаров, а также в сокращении потока незаконной
миграции в Европу.

Продолжающееся возвращение значительного
числа перемещенных лиц и беженцев является
наглядным свидетельством существенных
результатов, достигнутых Организацией
Объединенных Наций и международным
сообществом в улучшении условий, необходимых
для поддержания высокого уровня возвращений, в
том числе и путем осуществления имущественного
законодательства. Однако в этой области предстоит
сделать еще очень многое.

Оценивая ощутимый прогресс, достигнутый
Миссией Организации Объединенных Наций за
рассматриваемый период, мы не можем не
упомянуть об опасных событиях, произошедших в
последние месяцы, в частности в хорватской части
Федерации и в Республике Сербской.

Мы были серьезно обеспокоены
продолжающейся конфронтацией между
международным сообществом и хорватскими
националистическими партиями, которые
объединились в Хорватский национальный
конгресс, что привело к столкновениям с Силами по
стабилизации в Мостаре и других местах в апреле



18

S/PV.4330

месяце. Мы считаем, что любые попытки
хорватских националистических сил, направленные
на создание структур самоуправления и подрыв
функций армии и полиции Федерации
недопустимы, поскольку такие действия
противоречат Мирному соглашению и конституции
Боснии и Герцеговины.

Серьезную тревогу у нас вызвали также
проявления экстремизма, национальной и
религиозной нетерпимости и акты насилия в
отношении международного персонала, имевшие
место в мае в Требине и Баня-Луке. Все эти
действия необходимо решительно осудить. Меры,
принятые в этих обстоятельствах Высоким
представителем и МООНБГ, были абсолютно
адекватны. Эти прискорбные события наглядно
продемонстрировали, что после почти шести лет
усилий международного сообщества в Боснии нам
предстоит проделать еще долгий путь, прежде чем
мы сможем быть уверенными в том, что процесс
примирения и построения единого государства в
этой стране стал устойчивым и необратимым.

В этой связи мы разделяем точку зрения
г-на Клайна относительно необходимости
возобновления дискуссии по вопросу о выработке
четкой стратегии ухода из Боснии с привлечением
всех международных действующих лиц и
механизмов и на основе четкого разделения сфер
ведения. Я полагаю, что такое обсуждение
приобретает особое значение с учетом плана
МООНБГ завершить выполнение своего основного
мандата до конца 2002 года.

Позвольте мне в заключение высказать
несколько замечаний в более широком плане. Мы
убеждены в том, что добрососедские отношения и
благоприятная политическая обстановка в регионе
являются необходимыми условиями для успешного
преобразования Боснии и Герцеговины в
стабильную, процветающую страну — члена
европейского сообщества. В этой связи мы считаем,
что политические изменения, произошедшие
недавно в Республике Хорватии и Союзной
Республике Югославии — обе они подписали
Дейтонское мирное соглашение — позитивно
влияют на идущий в Боснии и Герцеговине процесс.
В этой связи следует упомянуть о совместном
заявлении, с которым выступили президенты
Союзной Республики Югославии и Республики
Хорватии в рамках Центральноевропейской

инициативы на состоявшейся недавно в Италии
встрече на высшем уровне и в котором они
подтвердили свою приверженность букве и духу
Дейтонского мирного соглашения и полному
уважению территориальной целостности и
суверенитета Боснии и Герцеговины.

Мы приветствуем подписание трехстороннего
соглашения о борьбе с незаконной миграцией и
организованной преступностью, заключенного при
посредничестве МООНБГ, а также недавнее
создание Союзной Республикой Югославией и
Боснией и Герцеговиной межгосударственного
совета на уровне глав государств, что подтвердило
наличие воли со стороны обоих государств
развивать взаимовыгодный диалог. Эти события
укрепляют нашу веру в позитивные перспективы
для Боснии и Герцеговины в общеевропейских
рамках. Мы надеемся на то, что принятие проекта
постоянного закона о выборах откроет путь к
вступлению страны в Совет Европы и другие
европейские институты.

И наконец, мы считаем, что МООНБГ
по-прежнему принадлежит существенная роль в
разрешении оставшихся проблем этнического
примирения, построения демократических
институтов, экономического восстановления и
осуществления прав человека в Боснии и
Герцеговине. В этом контексте моя делегация
полностью поддерживает рекомендацию
Генерального секретаря о продлении мандата
МООНБГ еще на 12 месяцев.

Г-н Уорд (Ямайка) (говорит по-английски):
Мы признательны Специальному представителю
Жаку Полу Клайну за его сообщение о последних
событиях в Боснии и Герцеговине и за весьма четко
обрисованный им план действий на предстоящий
период. Мы удовлетворены прогрессом,
достигнутым в деле выполнения плана, и мы хотели
бы воздать должное ему и его коллегам по Миссии
Организации Объединенных Наций в Боснии и
Герцеговине (МООНГБ) за их неустанные усилия,
благодаря которым это стало возможным.
Установленные сроки и намеченные основные
цели — это те показатели, по которым мы можем
определять достигнутый прогресс и вносить
необходимые коррективы. Поэтому мы
поддерживаем эту инициативу и надеемся, что она
принесет результаты.
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Представленный нам обширный доклад
свидетельствует о том, что МООНБГ продолжает
добиваться значительного прогресса в одних
областях и более умеренного — в других. Мы
убеждены в том, что при сохранении поддержки со
стороны международного сообщества МООНБГ
сможет завершить выполнение своих ключевых
задач к установленному сроку — декабрю
2002 года.

Как абсолютно справедливо отметил в своем
докладе Генеральный секретарь, стабилизация и
восстановление всего региона зависят от того, как
будут решаться сложные проблемы. Эти
проблемы — межэтническое примирение, создание
демократических институтов, реконструкция,
экономическая реформа и, самое главное,
обеспечение неукоснительного соблюдения прав
человека всех граждан Боснии и Герцеговины —
являются сложными и требуют дальнейшего
полного сотрудничества международного
сообщества. Как было также отмечено Генеральным
секретарем, неспособность осуществить эту задачу
до конца будет иметь катастрофические
последствия для всего региона.

Как было отмечено г-ном Клайном,
зарождение такого нового явления, как
региональное сотрудничество, является хорошим
предзнаменованием для будущего Балкан. Как
признают правительства региона, в частности
правительства Хорватии, Союзной Республики
Югославии и Боснии и Герцеговины, единственный
путь продвижения к миру и стабильности в
регионе — это, безусловно, выполнение взятых ими
обязательств по поддержанию двусторонних и
региональных отношений на основе взаимного
уважения, суверенитета и территориальной
целостности каждого государства. Никакого другого
пути нет, и те, кто выступает в защиту другого пути,
заслуживают всеобщего осуждения.

Как наша делегация отмечала в прошлом,
правопорядок является непременным фактором
обеспечения прочной стабильности любого
национального государства. Поэтому мерам по
реформе полиции, направленным на повышение
эффективности системы правопорядка, необходимо
и впредь уделять приоритетное внимание. Мы
отмечаем постепенный прогресс в области
осуществления реформы полиции и считаем, что
продолжение этой реформы будет способствовать

укреплению авторитета сил поддержания
правопорядка среди всех слоев населения. Мы
считаем важным по-прежнему уделять основное
внимание подготовке полицейских, поскольку мы
убеждены в том, что профессионализм — это
основное условие создания способных
самосовершенствоваться сил полиции.
Политическая нейтральность и профессионализм
местной полиции и судебных органов должны
поощряться и поддерживаться. Поэтому мы
поддерживаем призыв Генерального секретаря к
государствам-членам о внесении щедрых взносов в
Целевой фонд для содействия полиции

В докладе Генерального секретаря четко
указаны негативные последствия продолжающегося
присутствия в Боснии и Герцеговине военных
преступников, которым уже были предъявлены
обвинения. Мы уже неоднократно обращались и
вновь обращаемся с призывом обеспечить полное
сотрудничество с Международным трибуналом по
бывшей Югославии и привлечение военных
преступников к судебной ответственности.
Международное сообщество должно
последовательно и настойчиво добиваться
наказания лиц, виновных в нарушениях прав
человека и норм гуманитарного права, где бы в
мире эти преступные деяния ни совершались.

Мы сохраняем надежду на то, что, несмотря на
действия раскольнических сил, МООНБГ будет
по-прежнему фокусировать свое внимание на
выполнении своего мандата при сотрудничества и
помощи со стороны тех политических лидеров,
которые встали на путь мира, примирения,
соблюдения демократических принципов, уважения
прав человека и справедливости для всех. Мы
согласны с заявлением Генерального секретаря о
том, что

«Путь в лучшее будущее лежит через
сотрудничество и компромисс, а не через
сектантство и отделение». (S/2001/571,
пункт 45)

В заключение я хочу отметить, что Ямайка
поддерживает продление мандата МООНБГ, как это
рекомендовано Генеральным секретарем, в целях
закрепления уже имеющихся достижений и
преодоления еще остающихся проблем.

Г-н Куни (Ирландия) (говорит
по-английски):Я хотел бы поблагодарить
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Специального представителя Жака Клайна за его, я
бы сказал, очень содержательное выступление как с
точки зрения непосредственных задач, так и с точки
зрения долгосрочных стратегических целей для
Боснии и Герцеговины. Я думаю, что такое
выступление заслуживает тщательного повторного
прочтения.

Представитель Швеции скоро выступит с
заявлением от Европейского союза, к которому мы
полностью присоединяемся, и поэтому я
ограничусь лишь одним-двумя замечаниями.

Ознакомившись с докладом Генерального
секретаря, мы согласны с тем, что демократизация и
развитие Боснии и Герцеговины являются
непременным условием обеспечения общей
стабильности на Балканах. Однако важно помнить о
том, что задача состоит не просто в создании
многоэтнического общества, а в создании такого
многоэтнического общества, которое бы признавало
и учитывало культурные и этнические особенности,
которые выходят за рамки национальных границ. В
решении этой задачи мы во многом идем
непроторенным путем. В этом ключ к примирению
и установлению прочного мира на Балканах, и это
та задача, которая должна быть решена. Важная
роль отводится региональному подходу, и все
государства региона несут ответственность за
укрепление своих межгосударственных отношений.

Мы осуждаем недавние действия
националистических партий, которые разжигают
национальную напряженность, и мы призываем все
стороны действовать в рамках юридических и
правовых институтов Боснии и Герцеговины для
защиты своих законных интересов. Мы
удовлетворены тем, что Миссия Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
(МООНБГ) контролирует ход проводимых
полицией расследований актов насилия в Баня-Луке
и Требине. Я хотел бы спросить г-на Клайна, как он
считает, в какой степени эти политические
беспорядки были результатом подстрекательства со
стороны тех, кто извлекал экономическую выгоду
из существовавшей в прошлом политической
нестабильности?

МООНБГ, несомненно, добилась
значительного прогресса в перестройке
правоохранительных органов в Боснии и
Герцеговине, особенно полиции. Тем не менее

проблемы, связанные с низкой зарплатой, нехваткой
жилья, отсутствием судебного надзора и низким
уровнем представленности меньшинств в составе
полицейских сил, вызывают беспокойство. И я
вновь хотел бы спросить г-на Клайна, является ли
это общей проблемой для Боснии и Герцеговины
или же это отмечается только в отдельных районах?

Мы особо приветствуем прогресс в области
борьбы с незаконной миграцией и незаконной
торговлей. Однако мы по-прежнему обеспокоены
положением беженцев и перемещенных внутри
страны лиц. Мы признаем, что был достигнут
существенный прогресс, и мы настоятельно
призываем власти страны и образований добиваться
дальнейшего прогресса в этом вопросе и в деле
обеспечения соблюдения положений
имущественного законодательства, поскольку оба
эти момента являются важным для нормализации
положения и обеспечения стабильности в регионе.

Мы принимаем к сведению замечание
г-на Клайна относительно передачи в руки
правосудия тех, кто виновен в совершении
преступлений при прошлом режиме. Мы призываем
все стороны в регионе добиваться дальнейшего
прогресса в этом чрезвычайно важном вопросе и
полностью сотрудничать с Международным
трибуналом по бывшей Югославии. В этом
контексте мы поддерживаем усилия Сил по
стабилизации в плане задержания военных
преступников, которым были предъявлены
обвинения.

Наконец, мы поддерживаем продление
мандата МООНБГ до июня 2002 года.

Г-н Нивур (Маврикий) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, я благодарю Вас
за созыв этого важного заседания, посвященного
Боснии и Герцеговине. Моя делегация также хотела
бы поблагодарить г-на Жака Пола Клайна,
Специального представителя Генерального
секретаря и Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине, за
содержательное представление доклада о
деятельности Миссии Организации Объединенных
Наций в Боснии и Герцеговине (МООНБГ), а также
за его всесторонний брифинг и откровенные и
искренние замечания. Я хочу заверить г-на Клайна
в поддержке со стороны моей делегации в
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выполнении им важной задачи по руководству
ходом осуществления мандата МООНБГ.

Миссия Организации Объединенных Наций в
Боснии и Герцеговине (МООНБГ) успешно
выполняет свой мандат в том, что касается
учреждения механизмов для обеспечения
правопорядка в стране.

Основные программы, разработанные
МООНБГ, направлены на достижение прочного
мира и безопасности в Боснии и Герцеговине.
Только на основе таких программ могут быть
учреждены и эффективно функционировать
устойчивые институты по обеспечению
правопорядка.

Моя делегация воздает должное МООНБГ за
отличную работу в области планирования, реформы
и перестройки полиции и всех сил, занимающихся
обеспечением правопорядка. МООНБГ вносит
огромный вклад в обеспечение авторитета полиции,
внедряя международные стандарты в области
личной добросовестности и профессиональной
компетенции, что, в свою очередь, является важным
фактором поддержания правопорядка в стране.

Однако нас беспокоит продолжающееся
политическое вмешательство в профессиональную
полицейскую работу. Мы призываем правительство
Боснии и Герцеговины, а также Управление
Высокого представителя уделять приоритетное
внимание решению таких проблем, как нехватка
жилья, нерегулярная выплата низкого жалования и
отсутствие эффективного судебного надзора за
работой полиции.

У нас нет сомнений в том, что полиция в
Боснии и Герцеговине в полной мере способна
успешно выполнять свои функции по поддержанию
правопорядка в стране. Отрадно отметить, что
полиция Боснии и Герцеговины уже вносит
значительный вклад в работу Временной
администрации Организации Объединенных Наций
в Восточном Тиморе (ВАООНВТ).

Спустя более чем пять лет после подписания
Дейтонских мирных соглашений продолжается
разжигание ненависти. Несмотря на восстановление
городов и поселков, сельская местность
по-прежнему покрыта руинами и воронками от
бомб. Значительное число людей все еще живут
вдали от своих домов. Республика Босния и

Герцеговина до сих пор не преодолела в полной
мере последствий войны.

Моя делегация с обеспокоенностью отмечает
тот факт, что на сегодня не выполнены решения
конституционного суда, касающиеся равенства
граждан по всей территории Боснии и Герцеговины,
нет соглашения и по постоянному закону о
выборах. Мы настоятельно призываем все стороны
сотрудничать, с тем чтобы процесс шел вперед.

Мы также призываем все соответствующие
стороны строго выполнять обязательства, взятые на
себя по Общему рамочному соглашению об
установлении мира в Боснии и Герцеговине, и
Дейтонские соглашения.

Моя делегация твердо убеждена в том, что
необходимо принять все возможные меры для
предотвращения любых действий
националистических сил, с тем чтобы сохранить
многоэтническую структуру общества в Боснии и
Герцеговине. В этой связи мы решительно
осуждаем недавние попытки создать хорватское
самоуправление в частях Боснии и Герцеговины, а
также недавние акты насилия, совершенные
группами боснийских сербов.

Мы также поддерживаем меры по борьбе с
трансграничной контрабандой, организованной
преступностью, отмыванием денег и незаконной
иммиграцией. Все эти меры, несомненно, будут
способствовать созданию климата,
благоприятствующего возвращению беженцев,
которые четко выразили готовность вернуться.

Любую попытку изменения государственных
границ или демократических институтов Боснии и
Герцеговины или в регионе на основе создания
препятствий и совершения насильственных
действий, направленных на ослабление
международной решимости и уменьшение
международного присутствия, следует осудить
самым суровым образом. В этой связи мы
приветствуем выраженную правительствами
Боснии и Герцеговины, Республики Хорватии и
Союзной Республики Югославии приверженность
конструктивным двусторонним и региональным
отношениям на основе взаимного уважения
суверенитета и территориальной целостности всех
государств. Сотрудничество между этими странами
имеет ключевое значение для достижения
устойчивого мира и стабильности в регионе.
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Мы хотели бы воздать должное сотрудникам
МООНБГ, которые выполняют похвальную работу в
сложных условиях, с ограниченными ресурсами.
Мы призываем международное сообщество вносить
щедрые взносы на цели осуществления
приоритетных проектов МООНБГ и в Целевой фонд
программы оказания содействия полиции в Боснии
и Герцеговине, с тем чтобы МООНБГ могла
успешно выполнить свой мандат.

Наконец, моя делегация поддерживает
рекомендацию Генерального секретаря в отношении
продления на год мандата МООНБГ.

Г-н Йап (Сингапур) (говорит по-английски): Я
буду очень краток. Прежде всего, мы благодарим
г-на Клайна за его всеобъемлющий брифинг и
Генерального секретаря за его превосходный
доклад.

Позвольте мне также заявить вначале, что
Сингапур поддерживает безупречную работу
Специального представителя Генерального
секретаря г-на Клайна и комиссара Кёрдеруа, а
также их коллег в Миссии Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
(МООНБГ) и Специальных международных
полицейских силах (СМПС). Они работают в
трудных условиях.

Как отметил Генеральный секретарь, в Боснии
и Герцеговине все еще есть люди, которые до сих
пор не отказались от попыток встать на путь
сектантства и отделения. Нельзя допустить, чтобы
усилия по созданию многоэтнического общества в
Боснии и Герцеговине были подорваны. Поэтому
мы поддерживаем рекомендацию Генерального
секретаря о продлении мандата МООНБГ еще на
12 месяцев.

Мои коллеги, выступавшие до меня, уже
затронули несколько вопросов и высказали ряд
замечаний по недавним событиям в Боснии и
Герцеговине и деятельности МООНБГ. Мы
согласны с многими из них. В интересах экономии
времени мы воздержимся от повторения этих
моментов. Мы надеемся услышать ответы
Специального представителя Генерального
секретаря на поставленные вопросы.

Мы хотели бы затронуть только один вопрос в
связи с пунктом 13 доклада Генерального секретаря,
в котором говорится об эндемических проблемах,

серьезно препятствующих работе полиции. Они
были подчеркнуты Специальным представителем
Генерального секретаря и другими делегациями.

Мы знаем, что эти проблемы выходят за рамки
мандата МООНБГ. Однако, как также отметил
Генеральный секретарь, речь идет об
основополагающих вопросах, без решения которых
местная полиция не сможет принять эстафету у
значительного международного присутствия,
обеспечивающего безопасность в Боснии и
Герцеговине. Поэтому мы были бы признательны
Специальному представителю Генерального
секретаря, если бы он сообщил нам, какие, по его
мнению, шаги и меры могли бы предпринять
Организация Объединенных Наций и
международное сообщество, с тем чтобы помочь
властям Боснии и Герцеговины урегулировать эти
проблемы.

Г-н Вальдивьесо (Колумбия) (говорит
по-испански): Мы признательны Генеральному
секретарю за его доклад о деятельности Миссии
Организации Объединенных Наций в Боснии и
Герцеговине (МООНБГ) за последние семь месяцев.
Мы также признательны за информацию,
предоставленную Специальным представителем и
главой Миссии г-ном Жаком Клайном.

Достижения Миссии, представленные в обоих
докладах, весьма позитивны, и они демонстрируют
приверженность международного сообщества и
населения Боснии и Герцеговины выполнению
положений Дейтонских мирных соглашений.

Мы хотели бы обратить особое внимание на
всеобъемлющую стратегическую программу,
которая разработана Миссией в целях выполнения
ее мандата в рамках установленного графика. Эта
программа позволяет проводить на постоянной
основе самостоятельную оценку результатов
проводимой работы, облегчая процесс выявления
потенциальных проблем и повышая возможность
нахождения своевременных решений. Она также
принесет пользу международному сообществу во
время поэтапной оценки эффективности Миссии.
Мы надеемся, что она послужит образцом для
осуществления мандатов других миссий
Организации Объединенных Наций.

Мы также отмечаем достижения Миссии в
области реформы и перестройки полиции. Вместе с
тем мы выражаем озабоченность проблемами, на
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которые обращалось внимание, особенно, на низкий
уровень заработной платы полицейских служащих и
проблемы обеспечения их жильем, поскольку
совершенно очевидно, что эти факторы оказывают
воздействие на развитие общей программы,
которую разработала Миссия. Мы хотели бы знать,
каким был ответ Высокого представителя, когда ему
сообщили об этой проблеме, и может ли МООНБГ
принять какие-либо дополнительные меры для
обеспечения гарантий того, что эти проблемы не
будут оказывать негативного воздействия на
деятельность полицейских сил.

Сегодня одной из наиболее сложных задач
международного присутствия является создание
эффективной и транспарентной судебной системы.
Без такой системы невозможно укрепить систему
порядка и законности, которая является важной
предпосылкой устойчивого мира в Боснии и
Герцеговине. Мы надеемся, что в будущем все
прилагаемые в этом направлении усилия приведут к
достижению более существенных результатов. В
этом вопросе права мы обязаны настоять на
необходимости расширения рамок сотрудничества с
Международным трибуналом по бывшей
Югославии.

В последних докладах Генерального секретаря
по Боснии и Герцеговине обращается внимание на
одну сохраняющуюся проблему. Я имею в виду
нежелание политических сил сотрудничать в деле
осуществления реформ, предлагаемых МООНБГ и
Канцелярией Высокого представителя. Мы должны
вновь обратиться к политическому руководству с
призывом о сотрудничестве с международным
сообществом в его деятельности, поскольку без
такого сотрудничества невозможно создать
жизнеспособные в долгосрочном плане механизмы
и институты.

Это та тема, на которую неоднократно
обращалось внимание при обсуждении плана
дальнейшей, как указывается в докладе,
профессионализации полицейских сил. Разумеется,
они также должны быть свободными от
политического воздействия. Именно поэтому мы
должны отметить, что, по нашему мнению, одним
из показателей успешной деятельности
международного сообщества в Боснии и
Герцеговине должно стать становление
политического класса с новыми или
реформированными действующими лицами,

отношение и поведение которых будет
содействовать позитивным образом цели
общественного развития.

Завершая свое выступление, я хотел бы
заявить о своей поддержке предложения о
продлении мандата Миссии на 12 месяцев.

Г-н Туре (Мали) (говорит по-французски):
Присоединяясь к предыдущим ораторам, я хотел бы
прежде всего поблагодарить Специального
представителя Генерального секретаря и
Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
г-на Жака Пола Клайна за его достаточно
подробный брифинг, основанный на докладе
Генерального секретаря о деятельности Миссии
Организации Объединенных Наций в Боснии и
Герцеговине (МООНБГ). Мы также хотели бы
поблагодарить Генерального секретаря за его
всеобъемлющий доклад.

Пользуясь случаем, моя делегация хотела бы
приветствовать и поддержать выдающиеся усилия
международного сообщества, направленные на
осуществление мирных соглашений в Боснии и
Герцеговине. Мы приветствуем обнадеживающие
результаты, достигнутые в деле осуществления
Дейтонских соглашений, несмотря на
многочисленные трудности на этом пути. Я хотел
бы напомнить о том, что Дейтонские соглашения не
только привели к окончанию войны, но и заложили
прочную конституционную основу. Они являются
теми устоями, на которых должна строиться
многоэтническая демократическая Босния и
Герцеговина. Я призываю власти Боснии и
Герцеговины и все другие заинтересованные
стороны приложить более активные усилия для
осуществления этих Мирных соглашений.

На политическом уровне моя делегация с
удовлетворением отмечает достойные высокой
оценки усилия по урегулированию сложных
проблем примирения между этническими
образованиями, создания демократических
институтов и установления порядка и законности в
Боснии и Герцеговине. Никогда ранее не возникала
столь неотложная необходимость в том, чтобы
международное сообщество мобилизовало все свои
усилия для обеспечения гарантий политических
прав народа Боснии и Герцеговины.
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Мы призываем всех жителей Боснии и
Герцеговины к сотрудничеству в целях
всеобъемлющего установления демократического
многоэтнического общества, в котором
экстремистско настроенные националистические
лидеры окажутся не у дел.

Касаясь экономических проблем, моя
делегация хотела бы отметить, что, по ее мнению,
институциональная реформа должна
сопровождаться перестройкой экономики, с тем
чтобы Босния и Герцеговина могла рассчитывать на
свои собственные силы. Формирование и
профессиональная подготовка пограничной
полицейской службы позволит повысить уровень
государственных доходов.

Экономическое развитие является наиболее
прочной гарантией мира. Моя делегация призывает
власти Боснии и Герцеговины к продолжению
макроэкономических реформ и сотрудничеству с
международными финансовыми организациями в
целях интегрирования страны в европейско-
атлантические структуры.

Моя делегация проявляет серьезную
заинтересованность в создании эффективной
судебной системы, которая отвечала бы
потребностям граждан в справедливом правосудии.
Мы приветствуем и поддерживаем усилия, которые
прилагаются в области реформы судебной системы
и институтов в области прав человека. Не вызывает
сомнений тот факт, что сохраняющееся присутствие
в Боснии и Герцеговине военных преступников
является серьезным препятствием на пути к миру и
межэтническому согласию. Именно потому мы
призываем государства и другие субъекты сделать
все возможное для обнаружения и передачи всех
лиц, которым предъявлены обвинения,
Международному трибуналу по бывшей
Югославии.

В гуманитарной области моя делегация с
удовлетворением отмечает возвращение
перемещенных лиц и беженцев. Эту тенденцию
следует поощрять. Необходимо приложить все
возможные усилия для оказания помощи
возвращающимся лицам, которым приходится жить
в исключительно сложных условиях. Следует
строго наказывать тех, кто совершает акции
насилия против представителей меньшинств.
Подготовка и формирование МООНБГ местной

многоэтнической и беспристрастной полиции, что
мы приветствуем, должно создать условия для
прекращения подобных деяний.

Завершая свое выступление, я хотел бы
сказать, что моя делегация вновь заявляет о своей
поддержке напряженных усилий МООНБГ,
прилагаемых для осуществления Общего рамочного
соглашения о мире в этой стране.
Стабилизирующая роль МООНБГ, по нашему
мнению, имеет важное значение для
миростроительства в Боснии и Герцеговине. По
этой причине мы поддерживаем продление мандата
Миссии на 12 месяцев.

Председатель (говорит по-английски): Я
решил пропустить свою очередь в списке
выступающих в моем качестве Постоянного
представителя Бангладеш и предоставить слово
делегациям, приглашенным согласно правилу 37.

Я приглашаю представителя Швеции занять
место за столом Совета и выступить с заявлением.

Г-н Норстрём (Швеция) (говорит
по-английски): Я имею честь выступать от имени
Европейского союза. К этому заявлению
присоединяются ассоциированные с Европейским
союзом страны Центральной и Восточной Европы:
Болгария, Чешская Республика, Эстония, Венгрия,
Латвия, Литва, Польша, Румыния, Словакия и
Словения; ассоциированные страны Кипр, Мальта и
Турция, а также Исландия, страна — член
Европейской ассоциации свободной торговли
Европейской экономической зоны.

Я хотел бы поблагодарить Специального
представителя Генерального секретаря и
Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине
г-на Жака Пола Клайна за его всеобъемлющий и
вдохновляющий брифинг.

В докладе Генерального секретаря сообщается
о значительных достижениях в деле осуществления
мандата Миссии Организации Объединенных
Наций в Боснии и Герцеговине (МООНБГ).
Г-н Клайн и его коллеги заслуживают всемерной
благодарности за приверженность и приложенные
усилия, которые позволили добиться этих успехов.
Среди прочего, они включают реформу полиции,
обеспечение участия многоэтнических боснийских
контингентов в миссиях Организации
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Объединенных Наций и формирование
государственной пограничной службы.

Несмотря на реальный прогресс, достигнутый
во многих областях, некоторые действия и формы
мышления, основанные на этнических
соображениях, продолжают проявляться в Боснии и
Герцеговине. Европейский союз выступил с
осуждением последних акций насилия в Мостаре,
Требине и Баня-Луке, а также действий
националистов из числа боснийских хорват,
которые отказались соблюдать положения
Дейтонско-Парижских соглашений.

Мы всецело поддерживаем меры, принятые
МООНБГ, Силами по стабилизации (СПС) и
Высоким представителем по сведению к минимуму
возможных дестабилизирующих последствий этих
событий. Мы приветствуем усилия, прилагаемые
МООНБГ в целях укрепления своих возможностей
по осуществлению контроля и, где это необходимо,
регулированию деятельности местной полиции для
предотвращения новых случаев невыполнения.

Европейский союз принимает к сведению
изложенные в докладе проблемы, которые
затрудняют деятельность полиции, но выходят за
рамки мандата МООНБГ. Создание эффективной и
беспристрастной судебной системы по-прежнему
является главной задачей, которую предстоит
решать в контексте усилий по установлению
законности в Боснии и Герцеговине.

Возвращение беженцев и перемещенных лиц в
свои дома остается высшим приоритетом в
деятельности международного сообщества в
Боснии и Герцеговине. Европейский союз с
удовлетворением отмечает значительное
увеличение в этом году числа возвращающихся
представителей меньшинств. Крайне необходимо,
чтобы власти Боснии в полном объеме осуществили
такие направленные на содействие процессу
возвращения меры, как введение в действие
имущественного законодательства и ликвидация
практики обструкции юридически обоснованных
выселений. Достижение прогресса на этом
направлении будет иметь решающее значение для
определения степени подлинной приверженности
правительства Боснии обеспечению прочного мира
в рамках Дейтонских соглашений.

Рассматривая вопрос о ситуации в Боснии и
Герцеговине, мы не можем упускать из виду более

широкий региональный контекст. Оказание
конструктивной и транспарентной поддержки
правительствами в Загребе и Белграде имеет
важнейшее значение для осуществления
Дейтонского соглашения и укрепления
государственных институтов. Мы особенно
приветствуем недавнее заявление, с которым
выступили президенты Хорватии и Союзной
Республики Югославии по случаю проведения в
Вербании, Италия, Форума президентов государств
Центральной Европы и в котором они подтвердили
свою приверженность созданию стабильного и
демократического государства Боснии и
Герцеговины.

В заключение позвольте еще раз заявить о
нашей полной поддержке деятельности г-на Жака
Пола Клайна и его сотрудников и пожелать им
дальнейших успехов в реализации нашей общей
стратегии, нацеленной на восстановление прочного
мира и стабильности в Боснии и Герцеговине.

Председатель (говорит по-английски):
Следующий оратор — представитель Боснии и
Герцеговины. Я предоставляю ему слово.

Г-н Живаль (Босния и Герцеговина) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, для меня большая
честь и радость выступать в Совете Безопасности,
работой которого Вы руководите. Я хотел бы
поблагодарить Вас за организацию этого заседания
и предоставление мне возможности выступить от
имени Боснии и Герцеговины.

Позвольте мне также поблагодарить г-на Жака
Пола Клайна за его всеобъемлющий брифинг,
проведенный в типичной для него манере:
выразительно, четко и весьма конкретно. Я также
хотел бы выразить искреннюю признательность
г-ну Клайну и сотрудникам возглавляемой им
Миссии Организации Объединенных Наций в
Боснии и Герцеговине (МООНБГ) за их прекрасную
работу по осуществлению вверенного им Советом
Безопасности мандата.

Многого удалось достичь в Боснии и
Герцеговине благодаря помощи, оказываемой нам
МООНБГ и в первую очередь Специальными
международными полицейскими силами (СМПС).
Позвольте мне остановиться на некоторых из этих
достижений.
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В области реформы полиции отрадно
отметить, что программы по подготовке
сотрудников полиции почти завершены. Мы
полагаем, что укрепление потенциала МООНБГ в
сфере осуществления контроля будет
способствовать улучшению работы местной
полиции. Это особенно важно в свете недавних
неудач местной полиции, когда ей не удалось
обеспечить поддержание общественного порядка во
время церемоний по закладке новых мечетей в
Требине и Баня-Луке на месте тех, которые были
разрушены. Мы должны сделать все, что в наших
силах, для недопущения подобных инцидентов.
Однако следует также отметить положительную
роль мер, принятых местной полицией в целях
обеспечения выполнения решения относительно
линии разграничения между Образованиями в
Добрине. Кроме этого, реформа полиции позволит
заложить прочные основы и установить четкие
критерии для восстановления права собственности
на недвижимость.

Набор представителей меньшинств в состав
местной полиции в рамках как Федерации, так и
Республики Сербской, отстает от намеченного
графика. Поскольку представительство меньшинств
в составе местной полиции имеет важнейшее
значение для процесса возвращения беженцев и
перемещенных внутри страны лиц в дома, в
которых они жили до войны, мы хотели бы
обратиться с призывом к донорам оказать
дополнительную помощь в целях урегулирования
финансовых проблем, затрудняющих процесс
набора.

Полным ходом идет процесс создания
Государственной пограничной службы, который
способствует укреплению суверенитета и
территориальной целостности Боснии и
Герцеговины и уменьшению масштабов незаконной
иммиграции и торговли людьми и содействует
поступлению средств в бюджет. Трехстороннее
соглашение, заключенное между Боснией и
Герцеговиной, Хорватией и Союзной Республикой
Югославией, является весьма значительным и
обнадеживающим шагом вперед в направлении
борьбы с незаконной миграцией и организованной
преступностью. Мы приветствуем этот шаг и
хотели бы поздравить г-на Клайна и МООНБГ в
связи с этим крупным достижением. Хотелось бы
надеяться, что в ближайшее время благодаря

щедрым взносам со стороны международного
сообщества подразделения Государственной
пограничной службы будут развернуты и на
остальной части государственной границы, которая
составляет 35 процентов от ее общей
протяженности.

Ключом к успеху в обеспечении мира и
соблюдения прав человека в Боснии и Герцеговине
является выполнение в полном объеме
приложения VII к Мирному соглашению, которое
предусматривает возвращение всех беженцев и
перемещенных внутри страны лиц в свои
довоенные дома. Хотя в этой области достигнут
значительный прогресс, свыше 1135 тысяч человек
по-прежнему ждут возможности возвратиться.
Одним из крупнейших препятствий на пути их
возвращения является присутствие в Боснии и
Герцеговине военных преступников, которым
предъявлено обвинение. Поэтому невозможно
переоценить важное значение ареста этих военных
преступников, чье присутствие служит постоянным
и ненужным источником нестабильности и страха и
создает угрозу хрупкому состоянию стабильности в
стране. Всестороннее сотрудничество с
Международным трибуналом по бывшей
Югославии должно быть непременным условием в
этом контексте.

До тех пор пока не будут созданы условия для
безопасного и благополучного возвращения
беженцев, которое в конечном итоге приведет к
воссозданию демократической, стабильной и
устойчивой Боснии и Герцеговины, мы считаем
совершенно необходимым обеспечение
международного присутствия в этой стране, в
первую очередь присутствия Соединенных Штатов.
Исходя из этого, мы безоговорочно и решительно
поддерживаем принятие проекта резолюции,
согласно которому Совет Безопасности примет
решение о продлении мандатов МООНБГ и СПС.

Я хотел бы завершить свое выступление на
оптимистической ноте. Как известно членам
Совета, Босния и Герцеговина, в которой когда-то
были размещены миротворцы и проводилась
операция Организации Объединенных Наций, с
апреля 2000 года является страной,
предоставляющей войска. Этим мы во многом
обязаны г-ну Клайну; это одно из многих
достижений, за которое мы хотели бы выразить
нашу глубочайшую признательность и
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благодарность всем сотрудникам из состава
МООНБГ — женщинам и мужчинам —
благодарность за их неустанные усилия по
осуществлению их сложного мандата. Мы хотели
бы в особенности поздравить г-на Клайна и
поблагодарить его за мудрое, энергичное и
беспристрастное руководство.

Председатель (говорит по-английски):
Следующий оратор — представитель Союзной
Республики Югославии. Я приглашаю его занять
место за столом Совета и выступить с заявлением.

Г-н Шахович (Югославия) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я
хотел бы поблагодарить Вас за предоставленную
возможность принять участие в этом обсуждении,
проходящем под Вашим умелым руководством. Я
хотел бы также поблагодарить Специального
представителя Генерального секретаря г-на Клайна
за его всеобъемлющий, вдохновляющий и
углубленный брифинг и анализ.

Позвольте мне сегодня сосредоточить свое
внимание на ряде важных шагов, которые
Югославия предприняла в целях укрепления и
расширения сотрудничества с Боснией и
Герцеговиной. В ходе визита членов Президиума
Боснии и Герцеговины в Союзную Республику
Югославию, который состоялся 22 мая, была
подтверждена безоговорочная поддержка принципа
территориальной целостности и суверенитета
Боснии и Герцеговины на основе Дейтонско-
Парижского соглашения. Было принято твердое
обязательство способствовать дальнейшему
развитию взаимных отношений — единственному
способу достижения прочного мира и стабильности
в регионе и обеспечения его постепенного
подключения к европейским процессам интеграции.
Было подписано соглашение о создании
межгосударственного совета сотрудничества двух
стран; к числу его главных целей относятся, среди
прочего, развитие добрососедских отношений на
основе дружбы, доверия, сотрудничества и
взаимного уважения. В этой связи президент
Союзной Республики Югославии г-н Воислав
Коштуница, в частности, подчеркнул, что
установление особых отношений с Республикой
Сербской следует рассматривать в контексте
укрепления существующих связей между
Югославией и Боснией и Герцеговиной в целом.

В этой связи я хотел бы напомнить, что
г-н Вольфганг Петрич, Высокий представитель в
рамках осуществления Мирного соглашения по
Боснии и Герцеговине, недавно заявил о своей
поддержке соглашения о создании
межгосударственного совета и подчеркнул, что оно
не несет никакой угрозы жизненным интересам ни
одного из народов, входящих в состав населения
Боснии и Герцеговины.

Что касается ключевого вопроса о
возвращении беженцев, то Югославия предложила,
чтобы конкретный проект по активизации процесса
возвращения меньшинств был рассмотрен
применительно к тем районам, где в настоящее
время такая активизация возможна. Кроме того,
были предприняты инициативы по заключению
ряда соглашений в таких областях, как образование
и культура, с целью избежать двойного
налогообложения, обеспечить защиту инвестиций,
по вопросу о двойном гражданстве и некоторым
другим вопросам. Была достигнута также
договоренность относительно урегулирования
таких вопросов, как восстановление
железнодорожного транспорта и пересечение
границы без соблюдения формальностей.

Еще одним из последних важных событий в
области сотрудничества между Боснией и
Герцеговиной и Югославией был визит сербского
премьер-министра г-на Зорана Джинджича в
Сараево, состоявшийся 12 июня. Его сопровождали
несколько министров и представители деловых
кругов. Были обсуждены конкретные меры,
касающиеся развития и торговли. Было решено
создать совместные рабочие группы на уровне
министров для ускорения процесса экономического
сотрудничества.

В связи с докладом Генерального секретаря,
представленным сегодня, я хотел бы подчеркнуть, в
частности, что в нем отмечалась приверженность
новых демократических властей в Боснии и
Герцеговине, Республике Хорватии и Союзной
Республике Югославии усилиям по установлению
конструктивных отношений между ними на
двустороннем и региональном уровнях на основе
уважения суверенитета и территориальной
целостности каждого из этих государств.

Действительно, в своем совместном заявлении
от 8 июня 2001 года президенты Югославии и
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Республики Хорватии подчеркнули свое
единодушие в том, что стабильная и
демократическая Босния и Герцеговина,
построенная на основе Дейтонских/Парижских
соглашений, отвечает долговременным интересам
обеих стран и региона в целом. Кроме того, они
подтвердили, что Югославия и Хорватия не имеют
притязаний ни на одну часть территории Боснии и
Герцеговины.

Я хотел бы добавить — и г-н Клайн и другие
выступившие ранее ораторы говорили об этом, —
что Югославия под эгидой МООНБГ подписала с
образованиями Республики Хорватии и Боснии и
Герцеговины региональное соглашение о борьбе с
незаконной миграцией и организованной
преступностью. В докладе Генерального секретаря
это соглашение представлено, как позитивный шаг
в рамках нынешних усилий по борьбе с
контрабандой, организованной преступностью и
«отмыванием денег». Мы полностью разделяем это
мнение.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что
Югославия готова наращивать свои усилия в целях
дальнейшего развития сотрудничества с Боснией и
Герцеговиной на всех направлениях, что будет
способствовать укреплению мира и стабильности в
регионе. В этой связи я хотел бы также вновь
заявить о полной приверженности Югославии
последовательному и полному осуществлению
Дейтонского/Парижского Мирного соглашения в его
первоначальном виде без каких либо коррективов и
изменений.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я выскажу ряд кратких замечаний в своем качестве
представителя Бангладеш.

Во-первых, я благодарю г-на Жака Пола
Клайна, Специального представителя Генерального
секретаря и Координатора операций Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине, за
его всеобъемлющее заявление и презентацию
доклада Генерального секретаря, а также за то, что
он поделился с нами своими мыслями о положении
в этой части мира.

В течение последних шести лет
международное сообщество «инвестировало»
значительные усилия и немало энергии в процесс
этнического примирения, в строительство
демократических институтов и оживление

экономики в Боснии и Герцеговине. Продолжение и
наращивание этих усилий являются сейчас
императивом. Неудача в реализации целей
организационного строительства и установления
верховенства закона будет иметь последствия для
всего региона.

Однако общепризнано, что для достижения
ощутимого прогресса руководство Боснии и
Герцеговины должно проявлять полную
приверженность делу ускоренного достижения
прочного мира, взаимного согласия и
осуществления политических прав, прав человека и
юридических прав. Достойные сожаления
инциденты, в том числе частые вспышки насилия,
имели место в последние месяцы, и они отнюдь не
помогают, а препятствуют достижению устойчивого
прогресса. Любые активные попытки
осуществления ультранационалистических
стратегий и крайности в выражении различных
политических взглядов будут контрпродуктивными
и стремительно сведут на нет достигнутый
прогресс. Продолжающееся присутствие военных
преступников на территории Боснии и Герцеговины
также является дестабилизирующим фактором.

Нас обнадеживает тот факт, что МООНБГ
продолжает свою деятельность, несмотря на
трудные условия, с целью достичь прогресса в
выполнении своих задач. Одной из достойных
похвалы мер стало успешное решение проблемы,
связанной с последствиями хорватского
«самоуправления» для политических структур.
Ощутимый прогресс достигнут в учреждении
Государственной пограничной службы и в области
сотрудничества полицейских сил и найма
представителей меньшинств на полицейскую
службу. Как отметил Специальный представитель,
крупные успехи ожидаются в деле создания
условий для возвращения беженцев; ожидается, что
порядка 100 000 из них вернутся в течение одного
года.

В целях укрепления мира необходимо
содействовать оживлению экономической
деятельности для обеспечения реального роста и
прогресса. Усилия, предпринимаемые с целью
поднять уровень инфраструктуры и институтов до
уровня остальной Европы, возможно, слишком
смелые, но это и есть тот единственный путь, по
которому надо идти.
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В заключение я хотел бы особо поддержать
три момента, упомянутые Специальным
представителем в конце его выступления. Во-
первых, успех в создании многоэтничского
общества в Боснии и Герцеговине имеет важнейшее
значение для этой страны и для всего региона.
Во-вторых, должна быть эффективная стратегия
перед уходом. Как он заметил, «мы не можем
выйти, не успев войти». Наконец, постоянная
поддержка Совета Безопасности имеет огромное
значение для дела мира и примирения в Боснии и
Герцеговине и в регионе в целом.

Я возвращаюсь сейчас к своим обязанностям
Председателя Совета.

Сейчас я вновь обращаюсь к г-ну Клайну и
даю ему слово для того, чтобы он ответил на
замечания и высказал новые, если он того пожелает.

Г-н Клайн (говорит по-английски):
Во-первых, я хотел бы остановиться на одном
административном вопросе. Следует внести
исправление в пункт 9 доклада Генерального
секретаря, документ S/2001/571. В пункте 9 текста
на английском языке следует исправить «the Croat
Minister of Interior» на «Minister of Interior of
Croatia».

Я хотел бы поблагодарить всех членов Совета
Безопасности за их коллективные теплые и
позитивные замечания. Для меня является поистине
благословением то, что миссия состоит из
исключительно талантливых людей, выдающихся
представителей ваших стран, и я передам им ваши
послания с выражением поддержки, поскольку
благодаря именно им удалось достичь успехов,
которые у нас сейчас есть.

Что касается ваших вопросов, то я попытаюсь
ответить на них по порядку. У каждого из вас есть
папка, которую мы вам дали. В ней лежит план
выполнения мандата, в котором излагаются очень
логично и в хронологическом порядке 57 различных
целей, которых мы должны достичь, с тем чтобы
выполнить наш мандат к концу 2002 года: зеленым
цветом отмечено то, что уже сделано, желтым — то,
что делается, а красным — то, что еще предстоит
сделать. Мы также положили в эту папку брошюру
о Государственной пограничной службе, в которой
есть для вас сведения о незаконной миграции,
осуществляемой сейчас через Боснию и
Герцеговину вглубь Европы. Мы оцениваем ее на

уровне 10 процентов. В-третьих, мы представляем
собой семью Организации Объединенных Наций в
Боснии и Герцеговине, и мы только что подготовили
эту папку, содержащую сведения обо всех
организациях в Боснии и Герцеговине — начиная от
МООНБГ и до Мировой продовольственной
программы, вновь укомплектованных
представителями ваших стран, которые делают эту,
с моей точки зрения, хорошую работу.

Что касается перестройки и переходного
периода — если мы заглянем в будущее, в декабрь
2002 года, — то я надеюсь, что к июлю будущего
года я смогу точно сказать вам, на каком этапе мы
находимся и как близко мы подошли к завершению
Миссии. Однако уже сейчас нам нужно серьезно
подумать над самим переходом. В ходе моей
последней Миссии Организации Объединенных
Наций, в рамках которой я был Временным
администратором в Восточной Славонии, мы
осуществили переход к полицейской миссии,
которая перешла тогда под мандат Организации по
безопасности и сотрудничеству в Европе(ОБСЕ). У
нас есть вариант с ОБСЕ; у нас есть вариант с
Европейским союзом. Все это надо было
рассматривать в зависимости от того, в каком
направлении мы намерены двигаться. Недавно
Высокий представитель предложил план, который,
по сути, охватывает МООНБГ и другие
находящиеся в его ведении международные
организации. Мне кажется, мы указали ему на то,
что Организация Объединенных Наций является
высшей организацией, не подлежащей поглощению
какой бы то ни было региональной структурой, и
что в конечном счете вся повестка определяется
Советом. Однако вопрос это серьезный, и его нужно
рассмотреть, ибо нам надо разобраться, как можно
логически свести пять действующих в Боснии и
Герцеговине подразделений к двум так, чтобы там
осталось в определенном смысле два компонента —
гражданский и военный. Считаю это очень важным.

Что касается сдерживания участников
различных демонстраций, то здесь перед нами
стоит дилемма, ибо для Сил по стабилизации (СПС)
и Многонационального специализированного
подразделения (СМП), являющегося полицейским
компонентом СПС, существует один и тот же
порядок вступления в соприкосновение — один и
тот же ПВС, как мы говорим. Таким образом, там
нет никого, кто действительно мог бы вступать в
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соприкосновения в целях сдерживания участников
гражданских беспорядков. Что нам нужно в Боснии
и Герцеговине — это подготовить такую
многоэтническую государственную полицейскую
структуру, которая могла бы взять на себя функцию
пресечения гражданских беспорядков, когда мы и
государства не хотим втягивать СПС в подобного
рода гражданскую активность. Наличие своего рода
вооруженного отряда поддержки полиции — и я,
вероятно, вернусь в Совет с каким-нибудь планом
на этот счет, — для чего мы могли бы обучить
батальон или вроде того, 500–700 набранных на
местной основе военнослужащих, которые взяли бы
на себя эту роль, будет особенно необходимо по
мере вывода СПС и завершения миссии
Специальных международных полицейских сил
(СМПС).

Считаю, стоит отметить сказанное послом
Живалем. В этот самый момент в Восточном
Тиморе под флагом Организации Объединенных
Наций несут службу 25 полицейских из числа
боснийцев, хорватов и сербов, в том числе одна
женщина. Они продемонстрировали свою
способность работать, при наличии надлежащих
условий, совместно и коллективно. Кроме того, еще
девять военных офицеров уже несут службу в
Эфиопии и Эритрее, опять-таки в роли военных
наблюдателей Организации Объединенных Наций.

Две недели назад я побывал в Республике
Сербской, в Баня-Луке. Республика Сербская теперь
согласилась сформировать с нами комплексное
военное подразделение численностью около
160 человек. Правительство Швейцарии весьма
любезно предложило нам транспортные средства.
Это подразделение станет легкотранспортной ротой
тылового обеспечения, снаряженной небоевым
оружием, которая, мы надеемся, сможет взять на
себя соответствующую роль в составе Миссии
Организации Объединенных Наций к сентябрю или
октябрю. Считаю, что это, как сказал посол Живаль,
показывает, что Босния и Герцеговина не только
извлекла из причастности и заинтересованности
Совета пользу для себя, но и что теперь она готова
чем-то отплатить за оказанную ей помощь.

В Миссии представлены 95 различных
национальностей, и 47 — в СМПС. Мы
принадлежим к разным этническим группам,
национальностям, расам, придерживаемся разных
религий и идеологий. И я считаю, что мы являемся

для местного населения наилучшим примером.
Если мы, наделенные мандатом и действуя под
универсальной эгидой Организации Объединенных
Наций, действительно сможем работать совместно
и конструктивно в выполнении директив Совета
Безопасности и поставленных им задач, мы
несомненно будем подавать местному населению
надлежащий пример.

Реальная проблема связана со стоящей перед
нами дилеммой относительно ресурсов. Откровенно
говоря, по Дейтонскому соглашению был
установлен мир, который отнюдь не был
совершенным для прекращения столь ужасающей
войны. Это известно. Однако Дейтон создал такую
структуру, в которой почта, телефон, телеграф,
торговля, налогообложение, управление, полиция и
армия действуют в рамках двух образований.
Поэтому, что такое государство? В Республике
Сербской мне приходится иметь дело с
министерством внутренних дел и департаментом
полиции, сотрудники которых получают жалование
лишь 9 месяцев в году при относительно
централизованном управлении. В Федерации же я
имею дело с департаментом полиции, сотрудники
которого получают жалование все 12 месяцев в
году, при наличии 10 министров внутренних дел.
Шкалы заработной платы тоже разнятся. Так как же
мне тогда убедить полицейского боснийца-
мусульманина из Федерации, желающего вернуться
в Республику Сербскую, вернуться туда, если он
знает, что зарплату будет получать только 9 месяцев
в году, вместо 12, и что ему придется искать
способы обеспечить своей жене и детям кров и
образование?

Мы пытаемся решать эти проблемы. Один из
изучаемых нами вариантов используется многими
государствами и заключается в следующем:
таможенные службы или полицейские власти
конфискуют контрабандные товары и затем
выставляют их на аукцион. Доходы от их продажи
поступают на центральный счет, из которого
полицейским и выплачивается зарплата и
обеспечивается необходимое им страхование
здоровья и жизни. Появление таких денег позволит
нам также фактически сказать Республике Сербской
и Федерации: «Давайте теперь произведем обзор
полицейских структур и заработной платы и
рационализируем их». Это один из подходов,
который мы пытаемся использовать.
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Но нам надлежит также начать сворачивать
чрезмерное, как я считаю, международное
присутствие. Полагаю, что уже пора серьезно
рассмотреть вопрос о том, когда мы закончим
осуществление Дейтонского соглашения и
приступим к интеграции в Европу. Именно об этом
нам действительно следует подумать в следующие
два-три года.

По моим оценкам, возвращение беженцев —
это задача текущего и следующего года. По
формуле темпов возвращения беженцев,
используемой Управлением Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по делам
беженцев, каждый год пребывания того или иного
беженца за границей снижает шансы на его
возвращение на 12 процентов. Это означает, что
через пять лет 60 процентов этих людей уже не
вернутся.

Так что нам надо посмотреть, как разработать
формулу, на основании которой мы завершим
дейтонский процесс и сможем сказать: «Это дело
сделано; теперь пора интегрироваться в Европу».
Если говорить прямо, то пора переходить от «юго»
к «евро». Вот как нам следует действовать дальше.

Я забыл упомянуть, что мы вложили в папку
документ, озаглавленный «Балканы 2001 года:
возможности в поисках стратегической
перспективы», в котором излагаются возможные, с
нашей точки зрения, варианты — Европейский
союз, Организация по безопасности и
сотрудничеству в Европе и так далее. Поскольку
Совет был столь чрезвычайно великодушен в своих
комментариях, мы привезли для его членов еще и
маленький подарок, который мы попридержим до
фактического окончания заседания.

Председатель (говорит по-английски):
Полагаю, это говорит о том, что теперь мы его
заслужили.

Я еще раз горячо благодарю г-на Клайна.
Полагаю, его комментарии были оценены по
достоинству. Я видел в папке этот документ и
считаю, что он будет Совету весьма полезен.

Список ораторов на этом исчерпан.

На этом Совет Безопасности завершает
нынешний этап рассмотрения данного пункта своей
повестки дня. В конце месяца мы соберемся для
того, чтоб принять проект резолюции о продлении

мандата Миссии Организации Объединенных
Наций в Боснии и Герцеговине.

Совет будет продолжать заниматься этим
вопросом.

Заседание закрывается в 12 ч. 50 м.


